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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
iiing many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
: opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
i attention should of course also be puid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
: vantage by all students who are suflSciently advanced not to 
I be troubled by the common grammatical terms, though it 
\ was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
.purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student. 






iv PEEFACE. 

The Gennan constructions which differ so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn*s, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his SBorterbu^ Ux ^^auptfc^wicrigfeitcn in Ut Uut\6^tn ©pra^e. 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvard University, July, 1879. 
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GERMAN GRAMMAR. 



Alphabet and Pronunciation. 
1. Gebm^j^ is usually printed with the following letters : — 







German 


Roman 






German 


Roman 






Name. 


Equivalents. 






Name. 


Equivalents. 


IC 




ah 


a 


» 


n 


en 


n 


s 




hay 


b 





« 


oh 





e 




tsay 


c 


sp 


P 


pay 


P 


2) 




day 


d 


o 


I 


koo 


q 


« 




ay (in day) 


e 


» 


r 


ere (in (Ure) 


r 


S 




ef 


f 


<s 


f« 


es 


s 


@ 




u<^y 


g 


2 


t 


tay 


t 


# 




hah 


h 


u 


tt 


00 


u 


3 




ee 


• 

1 


e 


ii 


fou (inybumi] 


1 V 


3 




yot 


• 


SB 


to 


vay 


w 


A 




kah 


k 


X 


I 


ix 


X 


8 


I 


el 


1 


?> 


l> 


ipsllon 


7 


St 


nt 


em 


m 


8 


} 


tset 


z 



2. The letters f, f (tf), I, ni, It, p, p% f, are pronounced as in 
English. None oi the letters are silent, except sometimes ^ (but 
see 5). 

a is pronounced like a in father, Vienna, never like a in hand : 
as yiame, 7ia7ne ; Saiib, land. 

I like h in English, but when final like^; as 93ctt, bed; ©taiib 
drist; ^anb,prey; a^, off. 
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C before il, d, It, or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as Safu^, case; copi'ren, copy; geutner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon, 

b like d in English, but when final like ^ ; as Ding, thinff ; 
^unt>, dog; toiX^, wild, bt is like t, as tobt, dead; t'oWn, kill, 

t is like a in fate, when short like e in net: as geben, ^Ve; 

g is like g in ^o, ^e^, but when final like d^ (see 4) : as gang, 
whole; Qdb, yellow; ®i%jpoison; tui^i^f quiet ; Za^, day, 

]^ is like h at the beginning of a word and in the endings ^cit 
and ^aft; elsewhere it is silent. Examples: $ant>, hand; 
l^o^I, hollow; ^a^n, boat; ol^ne, without; fe^en, se^* X^at, 
(£eec?; 2i^urm, tower; SBift^eit, wUdness ; tugenfe()aft, virtuous. 

i is like t in caprice; when short, as it usually is, like t in 
pin: as OTafc^ine, machine; bitter, bitter. 

j is like y ; as 3a ()r, year. 

ttg is like ng in sin^, singer, not as in longer : as S^^ger, finger ; 
langer, longer. 

is like o in no^e, omtY, never like o in no^; as Ion, ^<?we; 

©tro^, straw. The short o is nearly like o in s^oTie, as often 
heard in New England : as toU, i/iac?; Sonne, 5tt/i; ©ommcr, 
summer. 

In ^if both letters are pronounced : as 5)funb, pound ; 5)ferb, 
horse. 

q only occurs in qu, which is pronounced between qu and kv : 
as £5ual, torment , Quelle, source. 

X is slightly rolled or trilled : as reben, speak ; .^orn, horn ; 
9W utter, mother. 

1 is like s in sing, except when between vowels, or initial 

before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form I is used. In initial fji, f|, f is nearly like sli. Ex- 
amples: c^, it; ^avi^f house; 2lfi, branch; ^afe, hare; fingen, 
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Sing; ®o^n, son; fo, so; fpalten, split; ^Bpui, play ; Statt, 
town; ^oi^, proud. 

t is like t in English ; but in the ending tion it is like ts : as 
9laHon, nation ; {\^ is like t (see examples under 1^). 

tt is like u in rule, when short like u in pidl: as gut, good; SWunt), 
mouth. See also ||. 

Il is like / in English ; between vowels and in foreign words like 
V : as t)oU, fuU ; ®f Ia»e, slave, 

10 is like v in English; as ffilnb, wind; SBe^ way. 

|| is usually pronounced like i : as Xprann', tyrant, 

} is like ^5; as ^e^n, ten; ixotx, two, 

3. Modified Vowels and Diphthongs. Ke, 5, is the modi- 
fied form of tt ; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Ct, t, the modified form of c, is pronounced like the 
French euj nearly like the English vowel in hum. Mt, U, the 
modified form of tt, is pronounced like the French u. Examples : 
Sltrger, vexation; 3^^rane, tear; filter, older; Del, oil; ^'onic;, 
Icing ; gwolf, twelve; Ucbel, mZ; fiir,/or; fiiffen, kiss. 

Historically these vowels come from a, 0, n, modified by an i or j, which originally 
was in a following syllable; but in pronunciation they are very distinct: o is e 
modifie<l by rounding the lips, and tt is i modified in the same way. 

The diphthongs are : at and et, each pronounced like i in pine; 
tttt, like ou in bonnd; e it andjtt (the modified form of tttt), nearly * 
like ai in boil ; ttt, like we. Examples : ^aifer, emperor ; ^cit>e, ^' 
silk; ^arx^f hojise; ^x^un't, friend; ^auj^j houses ; 5leug(ein, 
little eye; pfiii, fie, "^- 

4. Special Combinations of Consonants. IJ^ has two pecul- 
iar sounds. After tt, 0, tt, tttt, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and h, related to k about as ftop; after other vowels and 
diphthongs (e, I, tt, 9, tt, ett, ttU, ei), after I, tt, t, and in the dimin- 
utive suffix il^ctt, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: 53ac^, brook; ^oc^, cook; 



K 
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93uA, hook; aud^, also; rec^t, right; ?id^t, light; 85d6e; brooks; 
R^6!it, cooks; ©udjcr, hooks; (cucftten, shine; raudbern, smoke; 
Gicfef, oaA: / fo}A^£ , swcA ; man^^, many ; tur6, through ; Slum* 
cben, little flower ; ©tiicfd^^n, little piece. 

When initial, || before e and t has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like k: && £^emie, chemistry; 
Gbor, choir. 

The combination ij^f (i^i) is pronounced like or, if all three let- 
ters belong to the stem of the word : as Dc^fe, ox ;, guc^^, fox ; 
otherwise ^ and f (I) are separated in pronunciation: as nad^fe^en, 
look after (nad) and fe^cn). 

f(^ is pronounced like the English sh as 3tfd|, fish ; fc^oit, 
heautifuL 

The double letter § (sz) is pronounced like s; it is written 
instead of ff at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Koman letters ss is generally used. 
Examples : 9?up, nut ; jlopen, push ; er l^flfte, he hated (from 
l).i|Jen, hate). 

^ is pronounced like fo; as 9le^, net; fi^en; 5iV; jie^t; now, 

5. Quantity. A vowel is» generally short before two conso- 
nants or a double consonant : it is long when doubled, when fol- 
lowed by l|, and sometimes before §. Only a, f, and d can be 
doubled, and if a double a or is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of i is generally written ie. The first 
vowel is short in ©tat)t, town; ^immel, heaven; ^affen, hate; 
^i^e, heat; ^inl>, child: it is long in ©taat, state; Saal, hall 
(pi. ©ale); ^JWeer, sea; Scot, ftoa^; la^ni, lame; %\x^f foot (pi. 
giipc) ; jlo§cn, ^m5^ ; 33icne, hee, 

a. In some words where ie is unaccented e is pronounced separately from I; they 
are mostly from Latin words ending in ia; as ^CLXax'Wi, family ; 3t<»'Uen, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as ^\iCi^*\^<i\\x^i\\, jocularity 
(from ^^ii^fjest) ; ei^'fatt, ice-cold (from 61^, tee, and fait, cold) ; 



GERMAN GRAMMAR. 5 

Jujl'fpiel, comedy (from in^, pleasure, and ^ip\t\,play) ; au^'ge^en, 
go out (from QiVi^^ out, aiid ^e^en, go). 

But the jnseparable prefixes be, tvxl^, vxi, Ct, gf, ttX, jet, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ®ebet', prayer (from betetl, pray) ; ocr-* 
fpre^'en, joroTTiise (from fprcd^en, speak) ; ba^in', thither (from ba, 
<A6re, and ^in, hence) ; womit', wlierewith (from we, where, and 
mit, with). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in ei also accent the 
last syllable : as ^tnterei', childishness (from ^tnb, child). Verbs 
in *tren (*iereil) accent the i : as fpajic'rcn, walk, Sebcn'tig, lit^ 
ing, accents the second syllable. 

7.. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun @{e, you, 
and the possessive 3br, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital : as cnglifd^, English ; franco fifd), French ; 
beutfd\ German, 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (t. e. adjectives and words similarly decliaed) 
have. in the plural the same form for all three genders. 









Articles. 








9. The articles 


are declined as follows : — 








ber, the. 








ein, a, an. 






SINGULAR. 




PLURAL. 




SINGULAR. 




M(uc. 


Fem, 


7/rat. 


AU Genders. 


Maac 


fern. 


. Neui. 


K. ter 


bic 


bad 


bie 


ein 


eine 


ein 


G. t)c« 


ber 


bed 


ber 


eined 


einer 


eined 


D. t)cm 


ber 


bem 


ben 


einem 


einer 


einem 


A. ben 


bie 


bad 


bie 


einen 


elne 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am {an bcm, at the) ; 
im (in bcm, in the)] »oni (oon bem, of the) ; gum (ju tern, ^o ^Ae); 
beim (bci tern, a< f/te) ; a\\^ (an tasf, ^o ^Ae); ouf^ (auf bfl«, wjoo?i 
^Ae) ; ind (in t>a^, m^o the) j gur (3U ber, to tJie) : as im Xi^taitx, 
in the theatre, 

h. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit tern Srutcr, 
with my {your, his, her) brother ; and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week : as ter Slai, May ; am Sreitag, on Friday. 

Nouns. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in ling and tX (denoting the agent) : as grembling, stranger (from 
fremb, strange) ; %\x(titXf finder (from finben,^7ic?). 

Most noans formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in el, er, en (except infinitives used as nouns) are masculine: as @prud^, saying 
(from fprfd^fn, speak); fjlugel, vnng (from flifgcn,/^); Olegen, rain; S^i^ix, pointer 
(from idQtn, point). 

b. Feminine are all abstract nouns formed with the suffixes tl, 
^tit, ttii, fli^ttftf Ung, nouns formed from masculines by add- 
ing in, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
e: as (Bdumdd^itUi, flattery (from fc^metd^eln, j^«er) ; ^(inb^^eit, 
blindness (from blinb, blind) ; ^oflic^feit, politeness (from l^oflid^, 
polite) ; ^xtntit^d^a^t, friendship (from greunb, friend) ; Semcgung, 
motion (from bcwec^cn, 77iove) ; ^ijnigin, queen (from ^onig, king) ; 
(Sro^e, greatness (from gro§, great). 

c. Neuter are all diminutives in f^en and lein, most nouns 
beginning with the prefix gc, and all infinitives used as nouns : 
as Jiicbtercben, ©b^nlein (diminutives from Xoc^ter, daughter, ©o^n, 
son)', (3molt, cloud-mass (from SBoIfe, a cloud)*, bad ©d&reibcn, 
writing (from fci^reibcn, write). Nouns with the endings fcl, fol, 
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and fffUm, are mostly neuter: as Slatl^fcl, riddle (from ratten, 
guess)', ®6^id\a\, fate {hom fcfeicfcn, send)] 3lltertt)um, antiquity 
(from Sitter, age), 

d. Most names of countries and towns are neuter : as Suropa, 
Europe; 3ta lien, Italy; Serlin, Berlin; also the words SCei6, 
woman ; and Rxn^f child. 

e. Words taken from any other language keep^but with many exceptions^ the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^5T)>cr (masc.), bodj/f from Latin corpus ; ^enfter (ueut.)) window ^ from 
Latin fenestra, 

11. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nominar 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in | (Strong, or First Declension) or in it (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in tl, and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (Srben, on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds § or 
eg to the nominative : I after el, CIl, tV, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; el after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns ber 
^anM, trade; ter 5lbent>, evening; t>a« ?eben, life; ta^ ®rab, 
grave ; ber SRunti, mouth ; ber guj, foot, form the genitives : 
bed ^anbeld, bed 2lbenbd, bed Sebcnd, bed ®rabed, bed 9J?unbed, bed 
gu§ed. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in el, en, et ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying th(? 
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stem vowel) when the noun ends in t, tl, tt, or fn. In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add cr, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ttx %iniin,finfjfer; ber 'S^aUr, father ; tk ^JKuttcr, 
mother; ter Oartcii, garden; ter gn§, foot; t)a« 3<x6r, year; 
tier @o^n, son ; ^ad S3ud), book, have in the plural in these three 
cases ; t>ie (gen. ber) Sin^f^f S5ater, 9Wiitter, Garten, gii^e, 3^^^^ 
@ot)ne, Sitc^er. The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in tt; when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding tt in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are: ®ott, God; 
iWann, wan; ^aiX), forest ; (3ti^f spirit ; ^Cint,edge; Oxt, place 
(pl. Derter and Drte). 



13. 


ber Spiegel, mirror 


'. ber Za^, day. 


ber jtopf, head. 


K 


ber Spiegel 


ber Sag 


ber ^opf 


G. 


bed ©piegeU 


bed Saged 


bed Aopfed 


D. 


bcm ©pieget 


bent lage (lag) 


bent ^opfe O^opf) 


A. 


ben ©piegef 


ben lag 


ben ^opf 


K. 


bie ©ptegel 


bie lage 


bieilBpfe 


G. 


ber ©ptegel 


ber lage 


ber «i5pfe 


D. 


ben ©piegein 


ben lagen 


ben ^opfen 


A. 


bie ©piegel 


bie lage 


bie ^Bpfe 




bad ^an^f house. 


bie ^anb, hand* 


bie lod^ter, daughter. 


N. 


bad $aud 


bie ^anb 


bie loAter 


G. 


bed ^aufed 


ber ^anb 


ber lodjter 


D. 


bent i&aufe (^awd) 


ber ^anb 


ber lod^ter 


A. 


bad ^an& 


bie ^anb 


bie loAter 


K 


bie Jpiiufer 


bic i^Snbe 


bie lod^ter 


G. 


ber JE)aufer 


ber ^Snbe 


ber loci^ter 


D. 


ben ^aufern 


ben ^anben 


ben lod^tern 


A. 


bie i^aufer 

• 


bie ^anbe 


bie loc^ter 
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o. All feminine nouns belonging to this declension except 
Gutter and Xod^tcr add f in the pltiral. 

Decline with the definite article : ^er ^a6:f (pi. SSd^e) brook ; 
bcr %xm (pi. 2!rme), arm; tie ©tatt (pi. ©tatte), town; \>ix ^\\t 
(pi. J&iite), hat; ber 93aum (pi. ©aume), tree; tad ?amm (pi. 
Sdmmer), lamb ; tad ^aar (pi. ^aare), Aai> ; tad ?ant (pi. ?an* 
ter), /a/i€^/ tie itunfl (pi. «itnfte) ar^; tad Slatt (pi. ©latter), fee/. 

14. Weak Declension. This adds it or ttt to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole pluraL 
The plural never modifies the vowel of the singular. Nouns in 
t, t\f tX, lit (unaccented), add ft only, all others eil. Feminines 
formed with the suffix in have ittttett in the plural. 



15. ter ®raf, count. 


ter ^nabe, hoy. 


tie grau, woman. 


N. 


ter ®raf 


ter Anabe 


tie grau 


G. 


ted ©rafeii 


ted Anaben 


ter grau 


D. 


tern ®rafen 


tern ^naben 


ter grau 


A. 


ten ©rafen 


ten ^naben' 


tie grau 


K 


tie ®rafen 


tie ^naben 


tie grauen 


G. 


ter ®rafen 


ter ^naben 


ter grauen 


D. 


ten ®rafen 


ten jtnaben 


ten grauen 


A. 


tie ®rafert 


tie Jlnaben 


tie grauen 



To the Weak Declension helong all feminines of more than 
one syllahle (except SD^utter, Sod^ter, and except those formed 
with the suffixes ]ti§ and fa()^ most masculines in e, and many 
words of foreign origin : as ©tutent, student, -&err, Mr., adds 
It in the singular and ctt in the plural. 

Decline with the definite article : ter Sar, hear ; ter ^avx,fool; 
ter ©oltat, soldier; ter Ddsfe, ox; ter SRiefe, giant; tie 5^fli(3^t, 
duty; tie SWinute, minute; tie station, nation; tic ©c^n>e(ler, sis- 
ter; tie ^lumf, flower ; tie ^onicjin, queen. 

16. Irregular Nouns* a. Some aye of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 
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as (Staat (*e0, >f n), state ; 3luge (*e^, *eit), eye. Especially not©, 
worthy are nouns in 0t from the Latin^ which change the accent 
in the plural : as Doctor (Doctor^, Docto'ren), 5^rofeffor. They add 
no ending in the dative singular. 

h. Several masculine nouns in ett usually drop the final it in the 
nominative singular : as '^XoiVM or ^^mzn (3^auicn0, 9lamcn), name ; 
so also grieve or grie^en, peace, and a few others. 

c. Neuters in tunt, from the Latin^ which in the singular have 
no ending except S in the genitive, and in the plural end in itU 
throughout, corresponding to the Latin ending ia: as (E>tubtum 
(>5tut)iumd, ©tubien), studj/. 

d. The nouns ter ©c^meq (>5c!^mer3ei? or Sti^meqend, ©d^mcrj^cn), 
pain ; and tad J^erg, hearty declined as follows : Singular, ^erj, 
J£)fr3cnd, ^erjen^^erj; Plural, ^er^cn in all cases. 

e* Compounds ending in mantt substitute similar compounds with Seute, peo- 
ple, when a class is meant, not individuals : as ^'aufmann, mercfiant; ^aufleute, 
merchants. 

/. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in 9, all the cases alike: 
as (Sop^ad, so/cts. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except ^n^, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add d in the genitive, but admit no further declension: as (Europad, of Europe, but 
»on ?>arid, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows: as bed ^cinc, of Heirie ; ©c^iUer'd SBcrfc, 
Schiller's Works ; SWttr, ?Warcnd, Max's. Peminines in e add eit« in the genitive : as 
SRaric, ?Warifnd, or bcr SWarie, and sometunes have n or en in the dative and accu- 
sative: as aSaricn, S^arlotten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as ^onig ^cinrit^'d Jl^ron, King Henry's thrmie ; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined : as ber ©leg bed ^onigd 
'^einrid>, the victory of Khig Henry. But ^err, Mr., is always declined: as ^crrn 
SWiiUcr'd fjreunb, Mr. MUller's friend. 

EXEBCISE 1. 

1. Die %aQ^ ftnb im ©ommer \an^. 2. Die ©d^toefler t)e« ^int>e« 
ifl in t)em ®arten. 3. Die lod^ter bed ®rafen ^at ein 9xt6^. 4. Der 
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XnaU ()at tin Sitd^ in ber ^anb, 5. X)ie ^aufer in ber @tabt l^aben 
grope (large) genfler. 6. Der Sater giebt bem Jtinbe einen ^ut 

EXEBCISE 2. 

1. The child haa a flower. 2. The boy's hands are large (jTof). 
3. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(furj) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as (le ifl fd^on, she is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as bad ^at er gut 
get^an, that he has done well. 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 



Mom. 

K cr 

G. ti 

D. em 

A. en 



Example : gut, good, 

K. guter 

G. guted 

T>. gutcm 

A. giitcn 



SINGULAR. 




PLURAL. 


Fern. 


Neut. 


All Genders. 


e 


ed 


e 


er 


ed 


er 


er 


em 


en 


e 


ed 


e 


good. 






gnte 


guted 


gute 


gwter 


guted 


guter 


guter 


gutem 


guten 


gute 


guted 


gute 
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a. In the genitive singular ett is usually substituted for t% if 
the following noun genitive ends in | : as guten SCein^, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

b. Adjectives in t, t\, en, er, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebel, no&fe, come ebler, eble, eb(ed» etc. 

e. The neuter ending ed in the nominative and accusative singular is sometimes 

dropped, but not usually in prose: as lie. ^inb, dear diild, 

' d. ^o6i, highj loses c when declined : as ^o^er, \)of^, ief^t^, etc. 

Decline in full : fc^oner lag, fine day ; grower ©arten, large 
garden; tkint Zod^ttx, little daughtet* ; wti^t ^an'^, white hand; 
rotljed S)u(^, red book; and the German for pretty little flower 
(l)ubfc^, flein, ©lume, fem., pi. ^^n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word (other than another adjective Jit ends in (it in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After bcr, and words similarly declined (the most important are : 
't>k\tv, this ; jencr, that; »cl(^er, which; aUtx, all; jeber, every; 
folcfeer, stich ; mancber, many: all declined like guter, 19), these 
five cases end in c ; after ein, and words similarly declined (fcin, 
no, and the possessive pronouns meitt, wy; bein, thy ; fein, his, 
its ; i^r, her ; unfer, our ; eucr, your ; i^x, their ; 3^r, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning scnnej .mch, many, few, the adjective usually has e, and 
not eitr in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
ber: as cinigc grogc ©tdbte, some large towns; »te(c mdc^ttgc ^urjltn, nutnymighiy 
princes. 

SINGULAR. 

After ber, biefer, etc. 

N. e e e 

G. en en en 

D. en en en 

A. en e c 



SINGULAR. 




PLURAL. 


After cin, !ein, 


etc. 


In all cases. 


er e 


H 


en 


en en 


en 


en 


en en 


en 


en 


en e 


t& 


en 
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o 



Examples: t^ct flute, the good. 

K ber gute bie gute bad gute bie guten 

G. bed guten ber guten bed guten ber guten 

D. bent guten ber guten bem guten ben guten 

A. ben guten bie gute bad gute bie guten 

ein guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

K. ein guter eine gute ein guted meine guten 

G. eined guten einer guten eined guten meiner guten 

B. einem guten einer guten einem guten meinen guten 
A. tintn guten eine gute ein guted meine guten 

Note. The reason why after ein, ffin, and the possess! ves the adjective takes other 
endings than e and tn, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, biefer, etc., have. The student will observe that en is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases : if it belongs to a 
masculine noun, the ending is tn, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, fein 
before them, and also the German for : his large house; her little 
son ; their little daughter ; your (3t)0 ^^ii^ hook. 

EXEBCISE 3. 

1. Der arme «arl ijl tief Betriifet, benn fein guter Sater ifl fefir 
!ranf. 2. Sluger Sriebrid^ unb feiner fleinen ©4»e(ler i(l 9liemanb 
in bem gro§en Simmer. 3. Diefe armen fteinen itinber flnb fefer 
miibe. 4. Diefer alte Saner ifl ein e^rli^er SWann. 6. 3ened junge 
2»abd^en m ein ^iibfc^ed Oeftt^t. 6. Mt guten aWcnf^en ftnb 
gliidlid^. 

EXERCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

j|. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book iu her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
ha^ large wings, and its beak is very long. 7. Your (use 3!^r) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread. 

21. SOland^, folti^, and »el(^ (without any ending) may be used 
before ein or a declined adjective, whfch is then like guter (19) : 
as fold^ ein ^Jlann, or ein folc^er Wann, such a man; mit mand^ 
tapferem 9Kann, or mit mand^em tapfcren SRann, with many a brave 
man. So all (afle) before a pronominal word or ter : as ad tiefe 
Seute, all these people. 

22. SSiel, muchy and tt^enig, little^ may be declined like gut, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but ein ttjcnig, 
a little; not ein ttjeniger). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as ttiel Seinbe, or »ie(e 
geinbe, many foes ; bie t>ieten ©orgen, the many cares; t>iel 
guter ^5fe, much good cheese. They can be used substantively, 
like much, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as )>kU biefer Siidfter, many of these books. Their 
comparatives, mc^r and tucniger, are usually not declined : as mel^r 
SDein, more wine; tt)eniger ^au^tx, fewer houses. 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as genug 93rob, or Srob genug, enough 
bread ; bid genug, thick enough. 

23. After the indeclinable words ttWdi, something; toai, 
what, something, nid^t^, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like guted (3>9), and is 
usually written with a capital letter: as etwad ®ro§ed, something 
great; ni(ftt^ ©eltene^, nothing strange. Qttoa^ before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather : as etwad ®cil3, 
soms salt ; etwo^ I^ng, rather long. 
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Comparison. 

24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fd&on, heautiful 


fd^oner 


t>er fAonfle 


lang, long 


ISnger 


tier langjie 


furj, short 


fiiraer 


ber fur^cjle 


bunfel, dark 


bunfler 


feer bunlelfle 


^artnacftg, obstinate 


l^artnacfiger 


ber l^artnadfifljle 



. The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: laitfl, long; \ViXiif young; alt, old; rel^, rich; fit^, sweet; 
arm, poor; f)avt,hard; tali, cold; ^ax^, strong. Without modifica- 
tion; lautfloud; ^xoi^,glad; xa^A, quick; ^oi^, proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ;' 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, well, beffer, am beflen ; ^od^, high, l^o^cr, am :^6dfeflen. 
Phrases with auf and the superlative also occur: as auf^ bcjle, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fcfeonerer, fd)6nerc,tcr fd^onjle, 
Wc fd^onjle; but the undefined form of the superlative is not 
used, except atferlicbjl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meifl, mostly ; ^Hi% exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
-is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as im ©ommer finb t)ie 2^age axa langflcn, in summer 
the days are longest 

a. The superlative is sometimes strangtlieued by prefixing aUer, of all; as bcr 
aUerfd^dnfle, the very itiost heautiful. 
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26. The following are irregular in comparison : — 

gut, good bejfer bcr 6e|le 

\)iel, much me^r ber meijle 

tta^, wear na^er ber nac^jle 

grop, yrco^ flroper ber grof te 

27. The following are defective (the fonns nsed are always declined except when 
used as adverbs) : — 



bcr minbcrf, less 

bcr mittlcrc, middle 

bcr inncrc, interior 

ber att§crc, exterior 

bcr o^erc, upper 

bcr untere, lower 

ber vorbere, fore 
ber Jintere, hi^ider 



ber minbefle 

ber mittelfle (cf. mtttl, middle) 
ber inner lie (cf. in, in) 
ber aujerfle (cf. aui, out) 
ber oberfle (cf. uber, over) 
ber unterile (cf. unter, under) 
bcr vorbcrjle (cf. »or, be/ore) 
bcr ^intcrilc (cf. Winter, behind) 
bcr crjlc, /r5< 
bcr le^tCi /a«^ 



a. The last two have also comparative forms : erflcrcr (*c, ^ti), former ; le^tcrcr 
("C, "Cd), latter. 

28. To the English more and mo5^ correspond me^r and am 
meiflen, but they are much less used than in English : as me^r 
tott aU UitnViQ, more dead than alive. 



Pronoims. 

29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 

« 

er, fie, e^, he, she, it 





ic6,/ 


%\Xf thou 


N. 


i* 


t)U 


G. 


melner 


betnet 


D. 


mlr 


tir 


A. 


mid^ 


bi^ 


K 


wir 


i^r 


G. 


unfer 


euer 


D. 


und 


eu(^ 


A. 


und 


iViij 



cr 


lie 


e^ 


feiner i^rer 


feiner 


i%m i^r 


i^m 


i%xt f!e 


ed 




file 




ForaXl 


il^rer 




Genders. 


ibnen 
[fie 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, the short forms 
mcin, bfin, fein. 

h. There is a reflexive pronoun (Ic^, himself, herself, itself 

themselves, in the third person for the dative and accusative of 

both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 

cases are also used reflexively: as id) eriniiere mic^, I rememher; 

tx erinncrt fic^, he remembers, 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as tDtr fe^Ctt UVl9r, we 
see each other. The same sense is expressed by ettianbtr, one another. 

d. To any of these pronoui)^ in any case can be added, for emphasis, the inde- 
clinable fetbjl or felber, myself , thyself ^ hiinself etc. : as CT felbft, he himself; (te 
fclbfl, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, 4« used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ®ie, 3l)rcr, 31)nen, ©ie ; the verb is in the tliird 
person plural. Similarly the reflexive jld^ (written with a small 
letter) means also yourself yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ©ie frcucn ffcb, you rejoice. 

The pronoun bu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses tJiou. 
The ordinary pronoun of address is ®ie ; bu is familiar in speaking 
to one person, i^r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things; the forms feiner, 
i^rer, :c», mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used: as tcjfen, of it ; bemfelbcn, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or fie ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of ta (there) and 
the preposition : as lamit, with it (therewith) ; barauf, on it. 

32. The neuter eg CS) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e^ regnet, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, e^ tt?ar 
einmal ciit 5tont[), there teas once a king. In either case, if the 



18 GERMAN GRAMMAR. 

predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plural also ; as e ^ tDaren gwei Sriibf r, it was tioo brothers ; ed 
famen txn Soltaten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as ®ie flitb ed, U is you. 

The English so after a verb is usually to be translated by ed x 
as i(^ ^enfe ed, I think so, 

33. The Possessive Pronouns metn, Mn, fein, i^r, unfer, eitcr^ 
i^r, ^i)x, are declined like tin, and in the plural like cjuter (19), 
Yfheu used with a noun. If they are used alone, with a nouu 
understood, they are declined like adjectives in the singular also : 
as nicbt mcin ^ut, fonbern 3^rer (not 3^0/ ^^^ ^1/ ^^^j ^"^ yours / 
ed tfl mein fcefler, it is my best one ; fccr meine tfl be jfer, mine is 
better; blefer ^ut ifl mein, this hat is mine (cf, 18). 

34. 3^^/ your, is simply il^r, their, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to @ie, you, and is distin- 
guished from teiit, thy, and euer, your, as @ie is from tu, and its 
plural i^r (30). 

35. There are longer forms, bcr meittige, ber beinige, ber feinige, 
ber i^rige, ber unfrige, ber eurige, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun (cf, Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. S)er, that, when used 
with a noun is declined like the definite article; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber Wann, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

N. ber bie ba« bie 

G. bejfen (be§) beren (ber) beffen (be§) beren (berer) 

D. bcm ber bem benen 

A. ben bie bad bie 
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a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural terer is used of persons when limiting words fol- 
low : as ^erer, bie bort tuarcit, of those who were thpr"., 

37. J)iefcr, this^ and {ener, that^ are declined like fjuter (19), 
but the genitive singular never ends in *en. Diefcd in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to bled (bte§). 

a. T/iw, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular biefed or bied, this, and tad, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as bad jin^ meinc 
^iicfccr, those are my hooks, 

38. 'Derjenige, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : berj[ett!ge, toeld^er, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from jener, that. Both 
parts are declined : — 



N. 


berjenige 


biejenige 


badienige 


biejenigen 


G. 


bedietttgen 


berjenigcn 


bedjenigen 


berienigett 


D. 


bemjentgen 


berientgeit 


bemieitigen 


benienigen 


A. 


benienigen 


bieientge 


badienige 


bieienigen 



a. T)erfelbe, the same, is similarly declined : berfelbe, biefelBe, 
badfelbe, bedfelben, k. The second part of the word is of course 
connected with fetbfl, one's self (29 d). 



39. Interrogative Pronouns. 




xotXf who. 


xoa^, what. 


N. toer 

G. toejfen (»ep) 

D. »em 

A. loen 


toad 
toeffen (toep) 



JPer is used only of persons, XOdi only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of xod^ with prepositions are 
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substituted compounds with mo t as momtt ? wherewith ? ivortn ? 
wherein ? (cf, 31). 

a. SDa4 sometimes has the meaning of tttoa^, winething, some (23): as ic( ^orte 
toad, / heard smnething. 

40. In ipdd fur efn, what sort of, what, only the article is 
declined ; fur, in other uses a preposition with the accusatiye^ 
here governs no case : as wad fitr etn ^JRann, what man. Before 
nouns of material etn is omitted : as toad fiir S^ein, what wine. 

41. SBelci^er, what, which, is declined like tiefer. It is used 
eitlier alone or with a noun : as luelc^e ^ird^e ? what {which) 
church? tpel^e? which one? 

a. 3BeI(^er sometimes has the meaning of rhttgnr, some : as i&i f a^e ti7f Ic^e, / have 
some. 

42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and trel^er. ^cr is declined 
like the pronoun ber without a noun (36)^ not like the definite 
article. SBcIc^er is declined like the interrogative joelc^er, but is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as ber ffl'^ann, be ffen SSatcr Sie fcnneii, the man whose father you 
know, Tlie relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as ed mar einmal ein .^dni(^, 
ber einc fcbonc ^^ocfttcr l)attf, there was once a king who had a 
beautiful daughter ; hut ber ^atte elne fd^Bne 2ioc^tcr, he had a 
beautiful daughter, 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in Eng^h : ber 9nef, brn {!e 
fd)rfibt tJie Utter she is im-Uing. 

43. The Interrogative Pronouns tocr and road can also be 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). 2Ber as a relative means he tvho, she who, 
whoever, only used of persons; tca^, that which, what, whatever, 
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only used of things : as »er ed tl^t Itbt noc^, he who did it still 
lives ; toa^ ec fagt ifi toa^r, what he says is trm^ 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun^ or a neuter 
adjective (especially a, superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is voa^, not ba^ or iveld^ed : as t>a^, toa^ er fagt, 
that which he says ; aUt^, wad id^ ^aht, all that I have; bad 
©c^onjle, wad ic^ je gefe^cn t^aht, the most beautiful thing I ever 
saw. 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as t>ii, t)cr t>u nicl)t arbcitcn wiflfl, 
or t)u, ber nic^t arbeiten will, thou that wilt not work : toix, bic wir 
ed gct^an ^aben, we who have done it. 

46. Other Pronouns, ^an, one, they, people (cf. the Yrench 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as man fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases eincr is used (see 50) : as wa^ einem 
gefaUt, what pleases one. ^tman\), some one ; 9liemanb, no one ; 
3cbermann, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3cmanbed, Stiemanbcd, 3ebermannd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3emanb and 9?temanb can add em or en in the dative, and en in the accusa- 
tiye : as :^e]nanbtn!r fRiemonbtn. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
aflcr, ieber, mandbcr, folc^r, einigcr, ttiel, wenig, etwad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). ^ein, no, used as 
a pronoun is declined like gitter (19) : as Reiner bon i^nen, none 
of them. 

48. A neuter pronoun is sometimes used of persons : as atted, every one. 
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EXEBCISE 6. 

1. Die i^aUn ni&td Sintered gu t^un. 2. St ging aRein, \)tnn bad 
tt>ar fetn grouted Sergnitgen. 3. 3Qad l^aben @te ©cloned gefe^en ? 
4. Dad (Int) geltier unb ©iefen. 5. Die aUeroberfJen Silber »areit 
fo f(ein, bap fie fieiner erfc^tenen aid bie fleinfle 9iofen!nofpe. 6. Sd 
tvar einmal ein reic^er Wann, ber ^atte einen Aneci^t, ber i^m fleiptg 
unb reblid^ biente. 

EXEBCISE 6. 

1. What new [thing] has she seen ? (cf Ex 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that 3'^our brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 







ITnmerals. 




49. The Cardinal Numerals are as follows : — 




Sin 




1. 


3lc^t3C^n 


18. 


3»ei 




2. 


9?cun3e^n 


19. 


Drei 




3. 


3wan3t9 


20. 


SJicr 




4. 


gin unb ^toanixQ, k* 


21. 


gitnf 




6. 


Drci^ig 


30. 


(&ei^0 




6. 


SSiersig 


40. 


©ieben 




7. 


gfinfjtg (or funfti^) 


50. 


3l^t 




8. 


©e^a^fl 


60. 


9leutt 




9. 


©iebatg (or ffebenaig) 


70. 


3e^n 




10. 


mm^ 


80. 


glf 




11. 


9leunaig 


90. 


3»6lf 




12. 


^unbcrt (not ein^unbert) 


100. 


Drcije^tt 




13. 


Swei^unbert, k. 


200. 


SJicrje^n 




14. 


2:aufenb (not cintaufcnb) 


1,000. 


gunfjel^n (or 


fttnfjf^n) 


15. 


3»eitaufenb, ac. 


2,000. 


<Be<iiit^n (or 


^tSiiit^n) 


16. eine^JJamon 1,000,000. 


Siebje^n (or 


flebenjc^n) 


17. 


3wei aanionen, k. 2,000,000. 
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50. Sitt, agreeing with a word expressed^ is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually bcr) it is declined according 
to 20 : as ber etne, the one. When standing alone^ used pronomi- 
nally it is declined like bicfcr or guter (19), but cincd in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to etn^ : 
as einer ^er 2lrbeiter, one of the workmen ; id^ l^abe eind, / have 
one. In ein unb jtvan^ig, ein tint t)rei^ig, etc., ein is uninfected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But ymtx and 
brei may take the endings tX in the genitive and fit in the dative 
to indicate the case more plainly : as ^weter 3amiHen, of two 
families. 

52. The Ordinal Numerals are : — 

ber er(le ber fitnfte 

ber 3»eite ber fec^jle 

ber britte ber flebente 

ber rjierte ber adbte, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to ber neun^e^nte. From 20 on f| is added to 
the cardinal : as ber jtoanjtgfle, ber ein unb stoan^tgfle, ber brei^igfte, 
ber l^uttbertfle, etc. 

a. One and a half two and a half etc., may be translated by 
anbert^alb, 1^ ; britt^alb, 2} ; oterte^alb, 3^, etc, ^alb being added 
to the next highest ordinal. 

b. Dates. Examples : im 3al^re 1856, in 1856 ; am Domter^** 
tafl ben 3ten 3uli, 1879, on Thursday, July 3d, 1879 (cf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Ubr, 
hour, which in this use is invariable : as um neun U^r, at nine 
0^ clock. Half past eight is^albncun; a quarter pa^t seven, ein 
Siertel auf 0(%t; a quarter before one, bret SSiertel auf eind. 
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SXEBCI8S 7. 

(The numbers to be given in words.) 

1. 47; 61; 98; 113; 257; 1344; 14,386; 352,476. 2. One 
of the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
yesLTS old. 

Verbs 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries maj/, 
might, should, or would; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in German : icfe licbe is I lotJe, do love, or am loving ; ic^ 
rocrbe \\t1dt\\f I shall love, or shall be loving; id^ ^abc fleliebt, 2 
have loved, or have he&n loving. 

There is a present active participle liebenb, loving, and a past 
participle geliebt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in it (or etc when dis- 
tinctness of pronunciation requires it): as nebtP;from liebeii, love; 
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arBettete, from arbeiten, work ; and the past participle ends in i 
(or ft) : as gcUebt, gcarbeitct. 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as fpraci^, from fprec^en, speak ; 
tnig, from tragen, hear ; and the past participle ends in fit : as 
gefproc^en, (^etragen* £|^un, do, has get^an. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes ge. 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as Ueben, liebte, 
i)e(tebt ; fprec^en, fpracb, gefproc^rn. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are e, t% (t, and m, and in ef| and ft, t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as er arbeitet, he works ; er 
Uebt, he loves ; bu fommfl, thou contest; Du fc^Itepefl, thou shuttest. 

Auxiliari^ of Tense and Toioe. 

57. Inflection op the Simple Tenses. 

1. fallen (^atte, gel^abt), have, 

INDICATFVB. 8UBJUN0TIVB. 

PRESENT. IMPBRFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



i(^ ^aht 


i(4 §atte 




i<^ b^be 


i4 ^attc 


bu^afl 


bu battefl 




bu babefl 


bu battefl 


er ^at 


er batte 




er \!i^lt 


er ^atte 


»tr ^ahtn 


xoxx fatten 




xoix baben 


xoix fatten 


i^r ^abt 


ibr bttttet 




i^r babet 


ibr battet 


fie l^abett 


fte fatten 




fie l^aben 


fie fatten 




IMFRRATIVB. 






(abe (btt) 




^abt (i^r) 






PRRHRNT 


PARTICIPLE. 






babent^ 
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2. (Stilt (toax, 0etoefen), be. 



] 


[NDICATIVB. 


SUBJUNCTIVB. 


FBESSNT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i(^Mn 


icti mar 


i*fei 


id^ ware 


t)ubifl 


bu toarfl 


bu feiefl 


bu tDorefl 


erifl 


er toat 


erfct 


er toaxt 


loir pnb 


toix »aren 


kotr feien 


tt)ir »aren 


i^r feto 


i^r maret 


{6r feiet 


il^r morct 


flefinb 


fie maren 


fie feien 


fie tt>aren 




IMPKKATIVE. 





fei (bu) 



feib (i^r) 



PRESENT PARTICIPLE. 



feienb 



3. fEBerbftt (»arb or murbe, gcworben and morbeti), become ; as 
auxiliary to be translated shall, willy be (59 b, c). 



INDIOATIVB. 
PMSSENT. IMPERFECT. 



SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 



i^ toerbe 


id& »arb or wurbe 


id^ toerbe 


id^ tvurbe 


btt wirfl 


bu »arbfl or »ur* 
befl 


bu toerbejl 


bu tDurbefl 


er »irb 


er tt>arb or wurbe 


er werbe 


er miirbe 


teir »erben 


mir murben 


toix »erben 


tt)ir wurbcn 


i^r toerbet 


i^r »urbet 


i:^r »crbet 


i^r wurbet 


fie tperbeit 


ffe wurben 


fie tperben 


f{e mitrben 



IMPERATIVE. 

werbe (bu) merbet (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

toerbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^en toix, let us 
go ; e^ fci, he it so ; and its third person plural, with the subject 
©ie, you, following, is in sense a second person of the imperative, 
either singular or plural : as fommen @te, come (to one or more 
persons). 

59. Use op the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he has come), the auxiliaries are 
t^ahtn and fetn, used with the past participle. Thus from ^aben 
are formed the compound tenses idi feabe geftabt, / have had ; id^ 
^atte ge^abt, / had had ; in the subjunctive ic^ l^abc 0el)abt, idb 
Ibatte ge^abt; and in the perfect infinitive gel^abt l^aben, to have 
Iwd. From fcin, with the auxiliary fcitt, not l^abeit, are formed 
ic^ bin gewcfen, I have been; ic6 xoax ge»cfcn, / had been; in the 
subjunctive icfe fci gewefen, iA ware gewefen; and in the perfect 
infinitive gcmefcn fein, to have been. From luertcn come, in like 
manner, ic^ bin geworbcn, / have become, etc. 

b. The present tenses of tuerben with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive 
of tperben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from ^abcn 
come : ic^ merbc l)aben, I shall have; er toirb l^aben, he will have; 
cr ttjerbe l^abcn (subjunctive), he will have; i(^ miirbe l^aben, / 
should have; i(t^ merbe ge^abt l^aben, I shall have had; id) »iirbe 
gcl^abt baben, / should have had. From fein come : id^ n?erbc fein, 
/ sh^ll be ; x6^ tt)iirt)e fein, / should be ; idj mcrte gettJcfcn fein, / 
shall have been; id^ tt)iirt)e gewefen fein, I should have been. From 
roerben come : id^ »erbe trerben, / shall becoms, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c. SBerben is also the auxiliary of the passive yoice ; see 68. 
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60. ^(ibttl is the auxiliary used to form the tenses of completed, 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, burfen, be allowed; fonnen, can; ntogcn, like / 
miiffen, must; foflett; shalf; woflen, will), and many intransitives : 
as er f^at e« getroffen, he has hit it ; fic bat ficb (^efreut, she has 
rejoiced ; ic^ ^ahz ed nicfet gefonnt, / have not been able to do it ; 
i^ ^be gewartet, I have waited* ®etit is used only with intran- 
sitives: as er ijl mir gefolgt, he has followed me; fie ifl gefommen, 
slie has come; |le finb fortgegoiigen, they liave gone away. 



weak verbaL 
61. Complete Inflection of the Active Voice. 


1. Siefceti (aebte, fleliebt), 


love. Auxiliary, l^aben* 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE, 


rRESENT. IMPERFECT. 

• 


PRESENT. IMPERFECT. 


i* Ilcbe i* Helbte 

tu Tiebjt bu liebtejl 
er liebt er Hebte 


id^ Ilebe \^ licbte {or 

liebete, k.) 
bu llebefl bu Uebtefl 
er liebe er liebte 


teir lieben wir liebten 
ibr Iieb(e)t i^r liebtet 
fie lie^ett fie liebten 


tt)ir Mthtxi xoix liebten 
i^r liebet l^^r liebtet 
fie lieben fie Xithitn 


FtJTtTRE. 


i(^ tterbc Tiebcn 
t)U ttjtrfl Ileben 
er n)irt) lieben 


id& »erbe lieben 
bu tt)erbe(l lieben 
er tt?erbe lieben 


tvir werben lieben 
i^r werbet tieben 
fie merbtn lieben 


tt)ir »erben lieben 
i^r »erbet lieben 
fie »erben liebtn 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PERFECT. 

idn f^aht geliebt {<^ f^aht geltebt 

bu ^afl geliebt bu I^abefl geliebt 

er ^at geliebt er ^abe geltebt 

wtr ^abex geliebt toir l^aben geliebt 

i^r babt geltebt ibr l^abet gedebt 

fie i^aben geltebt f!e l^iabeti geliebt 

PLUPERFECT. 

16^ ^atte geliebt id^ ^atte geltebt 

bu battefl geliebt bu l^attefl geliebt 

er l^atte gedebt er b^tte geltebt 

mir fatten geltebt toir batten geliebt 

i^r ^attet geliebt ibr ^attet geliebt 

fie batten geltebt fie l^Stten geltebt 

FUTURE PERFECT. 

id^ merbe geltebt ^ahtn icb werbe geltebt l^aben 

bu totrft geliebt ^aUn bu toerbeft geltebt i^abcn 

er wirb geliebt l^aben er toerbe geliebt i^ahtn 

toix werben geliebt ^aben »ir werben geliebt ^aUn 

i^r merbet geltebt ^aben i^r werbet geliebt ^aben 

fie toerben geliebt l^aben fie »erben geliebt f^aUn 

CONDITIONAL. 

PRESENT. PERFECT. 

id^ mitrbe lieben iS^ tviirbe geliebt i^aUn 

bu tourbefl lieben bu witrbefl geliebt l^aben 

er tvitrbe lieben er mitrbe geliebt i^aUn 

tt)ir tDttrben lieben tvir ivitrben geliebt l^aben 

ibr n?iirbet lieben i^r wflrbet geliebt baben 

fie wiirben lieben fie njiirben geliebt l^aben 
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IMPERATIVE. 

licit (bu) licbt or licbet (i^r) 

INFINITIVE. 

Present — lieben 
Perfect — geliebt %alvx 

PARTICIPLES. 

Present — (iebenb 
Past — geliebt 

2. Synopsis of the Tenses of \ii%t% follow. Auxiliary, fein^ 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ folfle i&i folge 

IMPERFECT. 

id& folflte ic^ folgte or folgete 

FUTURE. 

i* werbe folgen id^ trerbe foTgen 

PERFECT. 

id^ Mn gefolflt id^ fei gefolgt 

PLUPERFECT. 

id^ war gefolgt * id^ ware gefolgt 

FUTURE PERFECT. 

iSa werbe gefolgt fein i^ werbe gefolgt fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

i(| toiirbe folgen id^ tourbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

folge (bu) 



t 
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a. Verbs in fin and mt drop the e of the ending en, and the 
t before I or r when the ending is e: as ic^ table, xoxx tabein, from 
tabcin, blame. 

Inflect completely in the active with ^aben: reben, speak; 
Ubtn,live; arbeiten, work; Uvmn, learn; ^ammtln, gather ; and 
with fein : reifen, travel; watCt>txn, wander. 

62. The participles when used adject ively are declined like 
adjectives: as eitt Uebenbed XitCO, a loving child; ^k geltebte 
Gutter, the loved mother. 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as fte 
toerben morgen !ommen, thej/ will come to-morrow ; er ^at feinem 
SSetter einen ©ricf gefc^ricben, he ha^ written his cousin a letter ; 
Pe tDiirbe ed geflern gefagt ^aben, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as idb 
iviirbe mi A frcucn, or gefreut b^^^n, / should rejoice, or have 
rejoiced; ®ie %ahtxi flcft nic^t gefiircbtet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging bann ind $aud, he then went into the house ; icb fenne ben 
greunb 3^«^ Sruberd ni(^t, I do not know y&ur brother's friend, 

EXESCI8E 8. 

1. Sr ^ai nie eine SReife gemad^t, unb toirb nie eine madden* 
2. ,, ©arum ijl 3^r SSrwber iii(]^t in ber 9Rii^Ie gewefen?" fragte 
bie Heine Sod&ter bed aWuHerd. 3. Die« i(l nidfet ber red^te ©eg, 
benn bie j^ird^e ifl noc^ nid^t fld^tbar getoorben* 4 34 toitrbe ed 
an feiner ©telle nicfit gefauft ^^altn. 5. Sr tvittbe getvi§ nic^t fo 
lange marten, menn er mirlHci^ mitbe mare. 6. !£)er gro^e ^unb 
ifl ton gemorben. 7. (Sr l^at i^r (111 b) bad Seben gerettet. 
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EXEBCI8E 9. 

(Should and would may be translated either by the imperfect subjunctive or by 
the conditional; should have by the corresponding compound tense.) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

€5. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. 1. ei, i, ii as bci§cn, bi^, geMjfen, bUe. 2. ci, ie, ie: as 

ireibeu, trieb, getriebcn, drive. About forty verbs. 

b. ie, 0, a : as bictcn, bot, gcboten, bid. Over twenty verbs. 

c. i,a,U: as finflcn^ f<^«fl/ gefungcn, sing. Sixteen verbs. 

d. f, tt, H : as brcc^en, itai^, gebrod^en, break. About twenty- 
verbs. 

e. t, a, t: as geben, gab, flegebcn, give. Ten verbs. 

/. a, n, ax as tragcn, trug, getragen, bear. About ten verbs. 

g. About fifteen verbs in which the infinitive and the parti- 
ciple have the same vowel, while the imperfect has ic, in some 
verbs i: as faUcn, fiel, gefancn, /aZZ ; I)angeii, btng, gc^angen, hang. 

cu There are sometimes also iivegalarities in the consonants : as fc^rdteitf fc^ritt, 
gcfc^ritten, stride. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a. A stem t changes if sliort to i, if 
long to ie, in the second and third persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending f is dropped : as fpre(j&en, speak, 
t>u fprld)jl, er fprid^t, fprid&; fe^en, see, bu fle^jl, er jlel^t. The e of the 
personal endings cfl and ft cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu liefefl, from lefen, rtad* 

a. But e is unchanged in a few verbs. The most important are: gel(ieni go, 
flc^cn, stand; l^cbm, lift J pflegcn, cherish; bcttegen, induce: as bu fic^jl, er fle^t, 
lle^e. 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as from ne^mett, take, 
nimmfl, nimmt, ntmm; from trcten, tread, trittjl, tritt, tritt; from gcbcn, either 
gic^t, gicbt, gteb, or gtbjl* gibt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from berjleiti burst^h'xx^*^ from fc(i^tcn,>ffifA*, ft(^t; from ^t^\tXi,tifsine, 
fli(^t; from flcUcn, he vx/rthy, gilt; from fc^elten, scold, fc^iU; from toerben, hecmne, 
toirb (the last form is indicative only, not imperative). 

h, A stem a changes to a in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fatten, fall, 
bu fcitlfl, er faCit; but faUe in the imperative. In the endings 
efl and ti, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as t)U »afd)e|l, thou washest. 

d. There are a few exceptions : as fd^aHen, sownd, f(|allt, sometimes conjugated 
as a weak verb; fcftaffoi, create, fd^ajfft, fd^afft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brSt, from brtttcn, roast; bait, from l^alten, 
hold ; labt (and labrt), from labcn, load ; rat^, from ratbeB, advise. 

c. Saufeit, run ; fattfen, drink (used of animals) ; and jlo^ert, 
'j^li, also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as bit lauf jl, er jlojt. 

ou For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding f , and modifying the stem vowel if possible : 
as fange from (lugen (fang, gefungcn), sing. 
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cu Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second witli 
a diffei-ent vowel : as fttxhtn, die, ftdr^e and jlurbe. See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending f in the imperative singular is often dropped : 
as ia^, from Ia{[en, let, cause, 

67. Complete Inflection of Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. ®rl^rn (fa^, gefc^en), see. Auxiliary, ^abtn* 
indicative. subjunctive. 



PRESENT. IMPERFECT. 


present. imperfect. 


t(^ fe^e {« fa^ 
bu ffe^fl bu fa^fl 
er fle^t er fa^ 


i(^ fe^e t« fa^e 
bu fe^efl bu fa^efl 
er fcl^e er fa^e 


n?ir fel^en »ir fa^en 
ibr fe^t H)r fa6t 
fie fe^en flc fa^en 


»lr fe^cn toxx fa^en 
i^r fc^et i^ir fa^et 
fie fe^en fie fa^en 




future. 


i(6 werbe fe^en 
bu tt)lr|l fe^en 
er »irb fel^eit 


id^ »erbe fe^en 
bu werbejl fel^en 
er tperbe fe^en 


»ir »erben fei^en 
i^v »erbet fe^en 
jle tperben fc^en 


tplr njerben fe^en 
i^r iverbet fe^en 
fie »erben fe^en 




perfect. 


id^ ^abt gefe^en 
bu ^ajl gefe^en 
er f)at gcfe^en 


\6^ ^aU gefe^en 
bu l^aU^ gefe^en 
er ^abe gcfe^en 


njir ^ahtn gefel^en 
i^r ^aU gcfeicn 
fie ^a6en gefe^en 


»ir ^aUn gefe^en 
i^r ftabet gefe^en 
fie ^aUn gefe^en 



J 
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PLUPERFECT. 

id& ^attt gefe^rn id^ l^Stte gefel^en 

tu ^attefl gefe^en t>u ^attejl gcfc^en 

er ^atte gefe^en er ^atte gefe^en 

Wfr fatten gefe^en toir l^atten gefe^en 

i^r ^attet gefe^en i^r ^dttet gefe^en 

f!e fatten gefe^en f!e l^atten gefe^en 

FUTURE PERFECT. 

ic^ werte gefel^en ^^^tn ic^ toerte qefe^en ^Oi^itn 

bu koirfl gefe^en ](^aben ^u toertefl gefe^en ^aben 

er loirb grfel^en l^aben ec tverbe gefe^en ^aben 

toir n>erben gefe^en \jOAtXi mx toerben gefe^en t)aben 

i^r toerbet gefel^^n l^aben i()r toerbet gefe^en ^abcn 

fie tverben gefe^en ^aben fie toerben gefe^en I)aben 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ toitrbe fe^en \i^ tourbe gefel)en %Qi^tx\, 

bu tDurbefl fe^en bu murbefl gefe^en ib^^ben 

er ttiirbe fe^en er wurbe gefc^en ^aben 

toir wurben fel^en tt)ir twurben gefel^en baben 

i^r tpurbet felben i^r wurbet gefe^en \i^\itxi 

fie wurbeit felb^n fie tuurbeii gefe^en l^abcn 

IMPERATIVE. 

flej (bii) febt (i^r) 

INFINITIVES. 

Present — fe^b^tt 
Perfect — gefel^ett %cAtXi 

PARTICIPLES, 

Present — felb^nb 
Past — gefe^en 
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2. Synopsis of Krilai (biitb, grMtr^n), remain. Auxiliary, 
fftn. 

IKDICATIVB. SUBJUNCnTB. 



t4 6(d6t, K. t4 hltOt 

IMPBEFBCT. 

i4 Blteb i4 btiebe 

FUTURE. 

i4 tDftbc btriben 14 tDfrte bUxhtn 

PERFECT. 

i4 bin geblUben id^ fei grbUeben 

PLUPERFECT. 

i(^ tpar gebUeben t(6 loare gebUebeit 

FUTURE PERFECT. 

id^ tixrbe gebUebrn fetn i^ toerbe geblieben feiit 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

i^ mjitbe bleiben ic^ tonrbe gebUebm fein 

IMPERATIVE. 

bletbc (tu) 

Inflect completely'' in the active with bnben : tragen (trug, 
gftragen), ^ear; gcbeit (gab, gegeben, see 66 a, fi), (jrlve ; fc^reiben 
(fc^rieb, gcfArieben), ivrlte ; fingen (fang, gcfungcn), sing; pnlien 
(fant, gefunbcn),^w<^; and with fein: fallen, (ftef, gcfaflcn), /«// ; 
fcmmen (tarn, gefommen), come; geben (ging, gegangcn,«e6 66 a, a), 
f/o ; pe rben (flarb, ge florben), dls. 
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XXESCI8E10. 

1. Die bwi aRabc^cn jlnb in tic ?aube gegangem 2. Die rot^e 
53Iume, bie |!e gefunben ^at, i^ an^ biefem ©trau^e gefallen. 3. gr 
l)at ba^ 9ein gebrod^en. 4. Sr mitrbe bad nicj^t get^an ^aben* 

5. gd liegt etma« ©pottifd^ed in il^ren S\XQtn, fonft ijl fie fe^r fd&on* 

6. Dad mirb balb gef(i&e(en fein. 7. ©ie nimmt bad Ainb feei brr 
$)anb, unb ge^t mit i^m ind ^aud* 8. Der Slebner, ber gejlern bie 
lange SRebe ^ie», fprid^t fe^r gut. 9. gr ^ei^t «arl ^RiiUer. 

EXESCISE 11. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11, He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (bit) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
iverben (57, 3) with the past participle of the verb. In this use 
»crben has worben, translated been, in the past participle (not 
geworben, become) : as er ifl gelicbt worbcn, he has been loved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
werben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : Jis 
er »irb geliebt, he is loved ; er vpirb geliebt werben, he will be loved ; 
fie waren geliebt worben, they had been loved; fie wiirbe geiiebt 
morben fein, she would have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man l)at i^n gefe^en, he has been seen. 
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69. Synopsis of Itelini in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

t^l merbe geUe6t ic^ merbe geliebt 

IMPERFECT. 

id^ murbe (or warb) geliebt id^ murbe geliebt 

FUTURE. 

id^ toerbe geliebt toerben id^ tverbe geliebt toerben 

PERFECT. 

id^ Bin geliebt worben id^ fei gelieM toorben 

PLUPERFECT. 

id^ tvar gelieH morben id^ toare geliebt toorben 

FUTURE PERFECT. 

id^ toerbe getiefit worben fein id^ toerbe gelieBt »orben fein 

CONDITIONAL. 

id^ toitrbe gelieBt tverben id^ mitrbe geliebt morben fein 

IMPERATIVE. 

toerbe geliebt 

INFINITIVE. 

geliebt merben 

PRESENT PARTICIPLE. 

gcticbt »erbenb 

Inflect completely in the passive : tabeln, blame ; tragen, hear ; 
^x(t>tnffind; fd^Iagcn (feeing, gcfd^lagen), heat 

70. ©ein is often used with the past participle of a transitive 
verb, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action^ and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus bcr S3rief wirb gefd)rieben corresponds to the active 
form man fd^retbt ben Srief, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but bcr 93riff ifl gcfd^rieben would corre- 
spond nearly to an active form man l&at t>en Srief gef(!^rieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71. The agent with the passive is expressed by tjon with the 
dative : as cr wurt)e »on t)em ^onig begnatigt, he was pardoned by 
the king, 

72. Note that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English j some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active: as e^ wurtie t^m 6efol)Ien, he was com- 
manded ; cd wirl) i^m gc^olfen, he is helped. 

73. The present participle active preceded by gu, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as etn ^U ^txa^ttn^tx ^in\^, a man to be despised. 

EXEBCISE 12. 

1. Dev Sricf ifl niiit tton mix, fonbern tton meinem SSruber flefd^rie^* 
ben ttjorbcn^ 2. ®oct^e wurbc am 28i^en 5lugufl 1749 in grant* 
furt am 9Ratn geborcn. 3. Da« 95i(t) »urbc nid^t i)on it)m gemalt ; 
e« war eine Sanbfc^aft, unb cr malte nur ©Alad^ten. 4. !Da« 
ijl fd^ott tton clncm anbcrn ©d^riftjlcDer gefagt worsen. 5. SJleinc 
frangofif^en Siidfecr »ert>en gcbunben. 6. I'iefc Sfid^er fint) in ?et)er 
gebunben* 7. @^ ifl t^m ntd^td t)at)on gefagt tporben* 

EXESCISE 13. 

1. The ring was found by a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (cf, Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by )u (English to) : as )tt liebeit 
to love ; gcUebt gu t^abtn, to have loved ; gcUcbt ^tt ^ertfit, to bt 
loved ; but \\x is omitted after the auxiliary mermen (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs laffen, let, cause; ff^en, see ; ^oren, hear; moj^n. 
make; le^rcn, teach; (erncn, learn ; ^d|en, hid; t) elfcn, help; 
b teibeiL remain, and sometimes with otner^verbs. 

"Examples : icfe »erbe ti tf^mx^'irsJiaU do It ; er lann e« itid^t 
tijun, he cannot do it ; fic fa^ i^n fommen, sAe saw him coming ; 
er blleb flc^en, he stopjied (remained standing). 

a. (Spajieren is used without ^u after ge^ett, ^, walk; fa^ren, 
drive, ride (in a carriage) ; reitett, ride (on horseback) : as tt)ir 
gingen fpa^ieren, we went to walk ; cr fa^rt fpajiercn, he drives out 
for plea^ire, takes a drive. 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as ic^ lotttt 
f{e ftngen l^oren, I shall hear her sing. See also 59, 75 b, and 76. 

c. Any infinitive can be used as a neater noun (10 c) : as ^a^ 
Sefen ifl nut^Ii(i&, reading is useful, 

75. The past participle of verbs prefixes ge, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, i. e, in 
verbs in itCtl (tCtflt), and those compounded with the inseparable 
prefixes be, ent {txa'^), er, ge, t)er, jer, tpiber, and sonietimes burc^, 
l^inter, fiber, unter, urn, ttoH (see 95) : as incommot)trt, from incom* 
mobiren, incommode; er %(it flubtrt, he has studied; rotr Is^o^htn 
^erfprod^en (from ©erfprcc^en), we have promised ; er %Cit und be* 
fuc^t, he has visited us ; umgebett, to surround and surrounded, 

b. 90erben when auxiliary of the passive (68) : as er {(I gcliebt 
worben, he has been loved (but rot^ geworben, become red). 
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e, Tbe modal auxiliaries (80)^ as well as a few other verbs, 
especially Iflffeti^ let, catise ; f ebcn^ see^ b orcn. hear, >Y) ieu used 
with a dependent innnitiye which stands just before tlie parti- 
ciple. In all these cases the participle is then changed to the 
iutinitive form. When used without a dependent infinitire they 
have the regular forms with ge* 

Examples: er t^at fortge^en miiflfen (not (^cmugt), he has had to 
go away ; i(^ [^abt ibn nid&t reten ^oren (instead of f^e^ort), I have 
not heard him speak ; mx ^aben ^Qed ^ti^oxt, we have heard all ; 
er bat ed tbuii lajfen, he ha^ had it done. 

76. With ^orett, fp^^n^ and laffen, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English* The 
dependent infinitive may govern a dative or accusative. 

Examples : icb ^<»^^ ^^ S^%^^ ^ore n, / have heard it said ; i(^ bflbe 
ibm nie ^ic SBa^r^eit fagnt bSr^n, i have^never heard tlie truth 
told him ; but xif b^b c. ibn nie Vxt SCabrbcit fagen boren, / have 
never hear d him tell the truth / tx bat ed flcb (jfbeii lajfcn, he has 
had it given to him, {has caused some one to give it to him,)\ 
Ic^ bat i^n, ed brucfen ya faffen, I asked him to have it printed ; er 
la§t ficb nitbt floren, he does not let himself he distwhed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein : as toad if) gu 
t^un ? what is to he' done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with fl as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English: as ed gelin^ i^m, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives: as c« tt)irb gefloi^fir, there is a knocking ; r^ wurbc gefungnt, there loas 
singing ; cd fd^laft flcb bier gut, one can sleep weU here, 

h. The subject e9 is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on tbe verb is pat before it: as mi(b friert or e^ friert micbr t c^vi^ cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by e^ giebt, 
governing the accusative: as t)ort giebt c« guten SBein, there is 
good tvine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
lint), and; ober, or; aber, hut; benn, /or, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : er beglcitete mid^ gum 3Cagen, or iiiidi bcgleitetc cr 
^um 5L^agcn, or jum SCagen bcgleitete cr mtd&, he accompanied me 
to the carriage; bie ©onnc mar toor wenigcn ©tunben aufgcgangeii, 
or )}or tvenigen @tunben war bie ®onne aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before^ er tt)irb feiner Xod^ter biefen fcfeonen Sting 
geben, or feiner ^o^ter »irb er biefen fd^iinen Sling geben, or biefen 
fc^onen SRing mirb cr feiner JoAter gcben, he will give his daughter 
this beautiful ring ; er war geflern ba, abcr ic^ fa^ i^n nic^t, he 
was there yesterday, but I did not see him, 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like that, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXEBCISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. @r l^at mir cben ^crff)rod^en, mit mtr ind X^eater gu gel^cn» 
2. iOJorgen tvirb er un« ttcrlaffcn. 3. 2Bir ^abcn i:^n nidbt fommen 
fe^en, aber »ir f^ahtn feinen 3Bagen gefcl^en, unb er ijl gen?if| ba. 
4. 3Cad giebt cd Slcued ? 5. Dft l^abc id) i^n baoon reben l&orcn. 
6. ©cjlern waren Sleifcnbc l^tcr mit il^rcni giil^rcr. 7. 3<^ ^<^^c 
nie etwad ^e^nltdbed bebaupten ^oren. 8. @r erinnert ft(^ nii^t, i^r 
fo Stma^ gefagt ju ^aben. 9. 8ie ftnb fpa^icrcn gcgangen. 
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EXEBCI8E 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 2. 
That is not to be believed (76 a). 3. Is there anything new to-da}'^ 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are burfen, he allowed, may, not dare; fSnnen, he 
able, can; mogeu, like, he inclbiedj sometimes may ; mfl|fen, he 
obliged, must; ^oUtn, sliall ; tooUtn, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, mtbst, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

1. Durfeu^ burfte, gcburft and biirfen (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTlVlfi. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


icfe barf 
bu barfft 
er barf 


id) burfte 
bu burfteft 
er burfte 


id^ biirfe 
bu biirfefl 
er biirfe 


id^ biirfte 
bu biirftefl 
er biirfte 


ton biirfen 
i^r biirft 
pe biirfen 


ttJir burften 
i^r burftet 
|te burften 


tt)ir biirfen 
i^r biirfct 
|Ie biirfen 


tt)ir biirften 
i^r biirftet 
fie biirften 
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2. A on n en, fonnte, gelonnt and tonnen (75 c). 

INDICATIVB. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. 



i6^ fann 
bu fannfi 
er tann 

t&ix fonnen 
i^r fonnt 
fie lonnen 



\6^ fonnte 
t)u fonntefi 
er fonnte 

toil fonnten 
i^¥ fonntet 
fie fonnten 



id^ fonne 
bu fonnefi 
er fonne v. 

n^ir fonnen 
i^r fonnet 
fie fonnen 



IMPERFECT. 

\6^ fonnte 
bu fonntefi 
er fonnte 

tt)tr fonnten 
i^r fonntet 
fie fonnten 



3. SRogen, moi^tt, gemoc^t and niogen (75 c). 



bu magfl 
er mag 

n)tr mogen 
i^r mBgt 
fie mogen 



id^ moc^te 
t)u moc^teft 
er mod^te 

n)ir mod^ten 
i^r moc^tet 
fie mod^ten 



id^ moge 
tu mogefl 
er moge 

)oir mogen 
i^r moget 
fie mogen 



id^ mod^te 
bu mod^tefl 
er mod^te 

n^ir moAkn 
i^r mod^tet 
fie mod^ten 



4. SRiiffen, mn^te, gemnpt and miijfen (75 c). 



id6 mu§ 
bu mu§t 
er mufi 

mir mi^^n 
i^r mu§t 
fie muffen 



id^ mu§te 
bu mupteft 
er mupte 

n>{r ntu^ten 
i^r mu§tet 
fie mupten 



id^ muffe 
bn miiffefl 
er mujye 

n>ir muffen 
i^r muffet 
fie muffen 



id^ mu§te 
bu mu§tefl 
er mugte 

tolr mu§ten 
i^r mu^tet 
fie mit^ten 



5. ©ollen, foHte; gefoUt and foUen (75 c). 



idfefoa 
bu foUfl 
er foil 

ttJtr folfen 
i^r font 
fie foQen 



i^ foKte 
bu fotttcfl 
er foUtc 

ttjlr foUten 
i^r foUtet 
fie foUten 



i(S^ foOe 
bu foUefl 
er foUe 

toil foUen 
i^r foffet 
fie foQen 



id6 foUtc 
bu follteft 
er foUte 

h)lr foUten 
i^r folltet 
fie fonten 
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6. SBoIIcn, tooUtt, geiDotft and woBen (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i^wta 


id^ wotltc 


ic^ woUe 


idfe woHte 


bu tviafl 


t)u ttJoUtefl 


bu tvoflejl 


bu njoQtefl 


er »ia 


cr iDoUte 


er »oUe 


er iDoUte 


luir iDotten 


tt)ir tPoUten 


toiv moUen 


»ir woUten 


i^t tt?oat 


i^r moUtet 


i^r iDoClet 


i^r ttJoKtet 


fie tPoUen 


fie tvoUtcn 


fie tvoUen 


fte woUten 



a. The infinitive forms are substituted for the regular past par- 
ticiples geburft, getonnt, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as id^ barf 
(fann, maQ, etc.) fet)cn, / am permitted (am able, am inclined, 
etc.) to see; xif twerbe fcl^en biirfen (fonncn, mogen, etc.), I shall be 
permitted {be able, be inclined, etc.) to see ; i(^ l^abe fe^en biirfen 
(fonnen, mogen, etc.), / have been permitted (been able, been in- 
clined, etc.) to see. 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann ed ni^t, he cannot do it ; 
er ^at ed gemu^t, or er ^at e2< t^un miiffen, he has had to do it; er 
fann fein Sngtifcfc, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as fie ^Cibtn nac^ -l^aufe 
gewoUt, or nacl^ ^aufe ge^en woUen, thet/ have wanted to go 
home. 

81. The dependent infinitive is present, and I)a6en^ have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er l^Stte e^ t^un 
fonnen, he could have done it (he would have been able to do it). 
The English words can, could, may, might, must, should, would, 
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must be changed for other verba which are not defective, in order 
to show the German construction : thus be able, possible, may be 
used instead of can, may; be obliged, have, instead of must ; 
oufjht, be expected, or desired, instead of should ; wish^ be will- 
ing, instead of wovM : as er ^attc ed t^un foUen, he ought to have 
done it ; er ^atte ed t^un mitffen, he would have had to do it. 

82. The English may and might are translated by burfen, 
fonnen, and mogen, — by biirfen, when permission is meant: as 
barf {* c« nel^men? may I take it? by fonnen, when ability is 
meant : as er Wttc e« t^un fonneit, he might have done it (if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogen : as t>aa mag n>al)r 
fcin, that m^iy be true, SWogen also means be inclined, like : as 
\&i mag e« nii^t t^un, / donH want to do it; x6) mag t()n itic^t, 1 
donH like him. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as i^ moci^te wteber fort, I should like to go awat/ 
again, 

a. The imperfect subjunctive burfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as tt>a« Wirflic^ bcr Sfafl fein burfic, which, very likely, is reaUy the case. 

b. The English can, may, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by lafTen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as ba« lagt fic^ 
maditti, that can be done {lets itself be done), 

83. The English must not is to be translated usually by nicibt 
Wrfcn J as er barf e« nid^t t^wn, he must not do it (is not allowed 
to do it), ttr milp ed nid^t t^un is he is not obliged to do it. 

84. ®oBc« expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as id^ foCl e^ ti^nn,Iam to do it (lam desired or expected 
by some one else to do it) ; er foil e^ t1^nn, he shall do it. 

SBoClcu expresses a wish or intention of the subject, as foQen 
does of some other person : as idft »iH i^&tt fe^cn, I will see hitn, • 
er tpitt cd Icfen, he will read it (wishes to read it). 
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The English shall and will are to be translated, according to 
the meaning, hy trerben (forming the future indicative), or fotlen, 
tooUtn* Thus, I shall go^ he will go (futurity only), are i(^ Werte 
ge^en, cr n?irt) gcl^en; I will go, he shall go, are \^ imtt ge^en, cr 
fofl gc^en ; he will go {inteyids to go, corresponding to I will go) is 
er wiU gc^en. 

a. (SDllen in the third person is sometimes to be translated is mid, are said : 
as cr foil fe^r ret(i& fein, he is said to be very rich, SBoflen can be similarly used of an 
assertion : as f!e toeSten nid^td gel^ort '^CibtiXf they said {insisted) that they had heard 
nothing, 

b. SBoUen has sometimes the meaning be about to: as ber ^a(», ber thttl al{)ognt 
tOoUte, the boat which vxisjust about to push off, 

85. fBilfen (miigte, gewuft), know, is irregular in the same 
tenses as .the modal auxiliaries, but its past participle is always 
gemu^t. 

INDIOATIVB. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 

{(^ met^ t($ tvuf te {(^ mtf[e {(^ tpfifte 

bu mei^t bu touptefl bu miffefl bu wii§teft 

er wei^ er wupte er ttji|fe er »iipte 

X»\x tDtffen mir tvupten tolr toiffen mir tvu^ten 

i^rtoi^t i^rwu^tet i^r tvip i^r tD«§tet 

fie mijfett {!e toupten {{e miffen fie tviipten 

a. SBtjfen is ^rwn^ in the sense of to he aware of, not to he igno* 
rant of; to know, in the sense of to he acquainted with, is fennen : 
as i(^ fenne if^n nxAt, unb »e{§ auii nicftt, trie er §ei§t, / do not 
know him, and do not knoio what his name is either. 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional claase (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced by fo (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb {cf. 79). 

87. In the conditional clause after t^ttiXi, if^ the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (ef, 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle (Diirfcn, fijnnen, mogen, miijfcn, foflen, woUen, laffcn, 
fe^en, ^ijren ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both Conditional and relative clauses. 

Examples: 3(]^ ware fro:& (or wfirt'e fro^ fcin), »enn er l^ier 
ware, / should be glad if he were hei*e ; and with the same 
meaning, luenn er ^ier ware, (fo) ware id^ fro^ {or wiirte id& frol^ 
fein) ; wenn er fomntt, (fo) mirb er m\6) ^ier finten, if he comes 
he will find ?ne here ; wenn er e« get^an l^atte, (fo) ^dtte er ed 
3^nen gefagt (or miirbe er ecf 3()nen gefagt l^aben), if he had 
done it, he woudd have told yo\i so ; wenn fie (Id^ geftern getroffen 
fatten, (fo) tvaren fie in« 3:t)eater ^^^an^tn (or wiirben fie ind 
I^eater gegangen fein), if they had met yesterday, they would 
have gone to the theatre ; menn fie t>ad Sud^ :^atte finben fonnen, 
(fo) ^atte fie ed gelefen {or wiirbe fte e« gelefen ^abeii), if she 
could have found the hook, she would have read it ; wenn er e^ 
»or jwei 3a^ren ^atte madden Iaf[en, (fo) ^^atten wir e« fet)eii 
fonnen, if he had had it made two years ago, we could have 
seen iU 

a. A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject {cf 
79) : as ^litte er mir einen S3rtef gefd^rieben (or xotnxi er mir einen 
Srief gefc^rteben ptte), fo wiirbe ic^ barauf geantwortet l^aben, if he 
had written me a letter, I should have answered it ; l^atte id& 
nic^t fo lange marten miiffen (or Xdtnxi ic^ nid^t fo (ange ^fitte marten 
miiffen), fo fonnte id^ fd^on ba fein, if I had not had to wait so long, 
I could he there already. 
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EXEBCISE 16. 

1. SBenn er baran gebac^t f^attt, \o ivurbe et mix ma^rf(^e{nlt(i^ 
gefd^riebett §aben ; aber t)ie(Ieic^t ^at er nid^t fd^reibett gotten. 2. 
3c^ mod^te e^ t^un, aber ic^ !ann ed ntc^t. 3. S)ad ifl ettua^, tpad 
gefd^rUci tverben fSttnte. 4. @r ^at @dbu(ben gemac^t, bie feiit 
Satcr ^at be^al^Ieit muffen. 5. @ie mu^ toentgflend ben Slnfaitg 
madden fonnen. 6. SBetter barf td^ ni(^td Derrat^en. 7. SSte foU 
id^ bad ^erfiel^en? 8. SSenit id^ fpagieren ge^eit tvoQte, fo rnitpte 
i(^ aQeiit ge^en. 9. Sr l^atte ed getvtp finbeit fonnen, tvenn er nur 
etmad tanger gefu(^t ^atte« 10. SBad tourbe er fagen, toenit matt 
i^n Mm (at his) 93ort na^me ? 11. SSdre er ba getoefen, fo ^dtte 
ic^ i^n gefe^en. 

EXERCISE 17. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk daily, he would soon he quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs compounded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are ht, Ctlt (tmp), ft, %t, Her, 
jfr. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no ge {cf, 75). 
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Thus t>erfpred^en, promise^ from fpre^en, speak, has the principal 
parts ))er|pre(^en, txrfprac^, t>erfproc^en, and the iufinitive forms with 
3U are ju tjerfprcdjen, ^crfprotben ya ^ben. The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented {ff, 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget J forgive, corresponds to Mt in vergeffen, t^gebeit ; be in be- 
think to be in bebenten. 

h. The prefix Vt forms transitive verbs: as ^tA^tXi, follow (governing the dative), 
befolgen, foUtm (governing the accnsative): as tine Slegel befolgcn ; begiittjllgen^ 
favoTy from giinflig, favorahU; iejammrrn, bewail, from jammn'ti, yrieve; ht" 
fampfen, ^A/ »<rt^A, from fdmpffii, struggle, ®nt (enMi in rmpfangen, receive; 
nnpftl^lnt, recommend ; cmpftnben, feel) generally expresses separation : as tvd* 
gebrn» ^^cap^ : tntfrdften, weaken (from Kraft, strength), ©r forms verbs transi- 
tive and intransitive from adjectives: as tx^\Ci\\ttif grmo pale (from blag, pale); 
rrfldren, explain (from Tlar, clear); and especially forms vrith verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
erarbrtten, to gain by work {axhtittn, work); rrfragm, learn by inquiry (fragen, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or out ; as rrgtefen, powr forth. The 
meanings of gr are varioos and cannot be briefly given. Oer forms verbs from 
nouns and adjectives : as ^ttalXtn, grow obsolete (from att, cM.); verantwortrn. ansioer 
for, he responsible for {trom Snitoort, anstoar); ttfrjldrfcn, strengthen ifrora ftarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English mis, (lis : as ^txUittrif misleads 
Qtt is generally like our in pieces : as j^erbretbtn, break in pieces, 

' 90. The Separable Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus ab in abbre(^en, break off, 
corresponds to offm English ; n>eg in treggel^en, go avmy, to away ; 
gitritc! in ^uritdf ommen, come back, to back ; ein in cintretcn, go in, 
enter, to in ; ^Vi^ in au^gel^eit, go out, to out. The separable pre- 
fixes when nsed alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with Ij^cr, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and bin, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as bfi*finfoinmen, come in (to the place 
where the speaker is) ; ^ineinfe^en, look in (to a place where he 
is not). 
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a. A Terb compoimded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as aufl^e^en, lift up, and also abolish {tin Q)€fe| auftie^n, to repeal a 
law), 

4 

91. The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, hut gu, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and gc in the past participle also stands after the prefix : as 
aitsuft^ett, to look at, angefe^en, looked at With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as et »ir)) ed halt anfangen, he will soon begin it ; er ^at 
ed fc^on angefangen, he has already begun it; er faitgt ie^t gu ar«* 
beiteit an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after wentt, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent ; as tt)enn er ed je^t anfangt, if he begins it now ; ipetttt 
er e0 gejlern angefangcn ^fitfre, if he had begun it yesterday; ipenn 
er ed gejlem l^atte anfangen moflen, if he had been willing to begin 
it yesterday, 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one: as fortbefle^en, con- 
iimte to exist, ti befh^t fort, fortsiibefle^en, fort6eflanbetu 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, i. e. in all clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as totnn, if; taf , th^t ; 
ai^, when; well, because; ta, since (giving a reason) ; oB, whether, 
etc. : as ber SRann, ber ^ier om meiflen gerebet ^at, the man who 
has talked most here ; id^ fagte i^m, ba§ er ed nid^t ^atte t^un 
foQen, I told him that he ought not to have done it; aU ici^ i^m 
geflern begegnete, when I met him yesterday ; f c^ fragte i^it, o6 er 
ed ge^Srt ()atte, I asked him whether he had heard it ; tvetl er 
Hid^t |tt •^aufe gcwefen mar, because he had not been at home ; 
ba id^ i^n n\&ii ^^aht fragen fonnen, since I have not been ahle 
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to ask him. In the following examples there are separable pre- 
fixes : berjcnige, iDeld^er e« angcfangcn l^aben tpurbe, he who would 
have begun it ; totnn ic^ nid^t l^erau^gefommen to'dxt, if I had not 
come out (here) 5 id^ tt)ei§, ba§ cr balb anfommt, / Arnoi^; f/ia^ he 
ivill arrive soon; aU cr mit fcincm greunbc guriidffam, when he 
came back with his friend ; ttjcil cr Jcbcn lag l^ingc^t, because he 
goes (there) every day ; ba mcinc ©c^wcflcr nid^t fortging, since 
my sister did not go away ; ic^ ^abc i^n nid^t gefragt, ob cr in bcr 
®tabt mitblicbc, / have not asked him whether he would stay in 
town toith (us) ; cd ifl wabr, bap cd fd^on angcfangcn worbcn \% 
it is true that it has already been begun, 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phrase 

bie Itrieit anfangen, to begin the work. 

INDICATIVE. 
PRESENT. 

id^ fangc btc 3(rbcit att 

IMPERFECT. 

\ii ftng bic Arbeit an 

FUTURE. 

id^ tvcrbc bic 3(rbcit anfangcn 

PERFECT. 

id^ :^abc bic 3(rbcit angcfangcn 

PLUPERFECT. 

id^ ^attc bic Slrbcit angcfangcn 

FUTURE PERFECT. 

id^ wcrbc bic 3lrbcit angcfangcn ^abcn 

a. An infinitive with ju in snch cases is usually considered as a new clause, and 
80 conies last: as \^ fangc iefet an, §U ttrtetten, I now begin to worh; er l^Ot iefct WX* 
flefangen, ju artettcn, Ae Aa« now begun to worh. 
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Inflect for practice the verbal phrases: in Serlin anfommeit 
(auxiliary, fcin), arrive in Berlin; etiuad )u t^un beginncn (begann, 
begonnen ; auxiliary, ^abett), to begin to do something, 

94. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

ab, ^erab, l^iitab, off, down l^er, ^icr^er, hither 

an, on, at mtt, with 

auf, ^erauf, l^inauf, up naij, after 

avi^, ^txavi^f l^inaud, ou^ nieber, down 

bel, by \)or, ^e/bre 

t)a (bar),^Aere; t)rt^iit, thither \)orbei, t)oritber, i^o^^ 

ein, herein, l^ineiit, in (with a toeg, at£;ay 

verb of motion) 311, to 

entgegen, towards, to meet guriid, hack 

fort, forth, away jufammcn, together 

The compounds with l^cr and ^in are used to designate the 
direction of motion: as ^erau^lommcn, come out (where the 
speaker is) ; l^inauffe^en, look up (away from the speaker) ; ba^in* 
ge^en (not feagc^en), go thither. 



K The prefixes turd^, through; l^lnter, behind; fiber, over; 
unter, under ; nm, around, about ; \)on, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus btn'ter»« 
ge^cn (btitter^ugc^en, gtng l^inter, ^intergegangen) means 170 behind; 
but l^intergc'^en (^interging', l^intergang'cn) means deceive ; \?oflen'* 
ben (gu »olIcnben, tooHenbete, tjollcnbet), complete, but \)oU'gieJen 
(t)ofl3ttgiegen, gog t)oU, »oIIgegoj[en),^(mr/w//. 

SBiber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as wilerfte'l^en (wibcvjlanb', wiberjlanb'en), 
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resist - but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive: as ®nint>e fur unb wither t>en ©flb^mort), reasons for and 
against suicide. SBiet^cr, again, is separable, except in »iebcr- 
l^o'Ien (mieber^ol'te, mt1iix\^M), repeat ; »iea)er^oIen (^olte mieber, 
Wicberge^olt) means /e^cA a^atw. 

a. STOiS, mis, ami«», is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb : as mtS'jWcrjleJni, U> misunderstand; cr mif»frfie^t 
mid), fte miaunderstands me. 

b. There are a few other compound verbs, in some of which the first part is 
separable, while in others it is inseparable : as flott'finben, take place, ed finbft 

flatt, fiattiufinben, ilattgcfunben ; ^onbiaben (Janb^abtc, ge^anb^abt), handU. 

EXEBCISS IS. 

1. @d iDaren [o »iele ©olbaten in t)er ®tat)t, bap man il)ncn fa um 
jjdpeld^en fonntc. 2. (Sr »upte e« fo gefcJ^ldt ju »erbergcn, bag c« 
a«c^ »om fcftarfflcn ^uge nic^t entbedft »orben ware, 3. ©oflte er 
wieber ba^tn gitrwiffe^ren, unb gum britten SWale biefen langen 2Bcg 
guriicflegcn ? 4. ®te ciltc j^m naA. unb fapte i^n on ber ^anb^ 
5. Sd giebt no* ein 9Htttft, ba« tt)ir ©erfuc^en fonnen* 6. ©o !<ittn 
er nic^t ^inau«, aber »enn er mttfommen wtB, teerbe i^ \^m ben 
SCeg seigen. 7. Sr iibergab i^m ben Srief. 8. Sr ijl nad^ gWiinci^ett 
abgereijl. 9. gr tjerfpracb, ed absufc^relben, aber aU er anfangen 
ttjoflte, muf tc er fortge^tn, unb i(^ »eig ni(%t, ob er balb juriitftommen 
wirb. 10. 5)ie 9lac^t bra*te er fd^Taflod ju. 11. gr fagte, bag er 
bie i:t)ur fAnetler aufgcmac^t ^aben »iirbe, wenn e« nicfct fo bunfel 
(^ewefen »are. 12. Die ©tabt njar mit einer ^o^en Wauer umgebem 
13. 3c^ jie^e biefe ®cibe bor, njeil f!e fd^oner au^fle^t* 14. SBa^- 
renb be« ^riege« biente er gegen bie 9luffen. 15. gr reitet an un* 
ferem $aufe iyoxUl 16. gr toirb ed ge»ig t^un, ba er e« 3:^nett 
^erfprod^en l^at 

EXEBCISE 19. 

J« I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke off a twig from the tree. 3. He 
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brought it b^k when I told him that you wished to see it again. 
4. He has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her' coming (74). 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13- I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together ; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositioiis. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gem, wiUinglyy correspond the comparative 
and superlative licber, am licb^en ; to baft, soon^ t^tx, am c^eften ; 
oft, often, has ofter, am oftcjlen. 

97. A number of adverbs are formed with the endings eitS 
and I : erfiend, firstly ; jmfitend, secondly ; etc. ; lin!^, on the 
left ; red^t^, on the right. 

a. Some adverbs, as fd^Ort, already ; crfl, firsts only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 

(latt and an^att, instead of t)lc«feit(«), on this side of 

^alber (^atbcn), for the sake of ienfcit(^), on that side of, beyond 

aufcr^alb, without, outside tro^, in spite of (also with the 
inner^alb, within dative) 

ober()aIb, above urn . . . ipiflcn, for the sake of 

unter^alb, below ungcad)tet, notwitlistanding 

fraft, in virtue of unfern (unmxt), not far from 
Iang«, along (also with the dative) t^ermoge, m viWi^e of 

lant, according to ttja^rent), during 

mitUU (mxM% toctmittclfl), fty wegcn, on a<«own^ o/ 

meaTW of l^^^H^f *» consequence of 

Examples : auf cr^alb tcr <Stabt, outside the town ; urn i^rer 
^int)er tt>iUen,/or ^Ae saA;e of her children ; wa^rcnb biefer 3^^^ 
e^Mnn^ this time ; {enfcit^ t)er Serge, beyond the mountains. 

a. The genitives of the personal pronouns with l^alben, Xot^txt, 
iim . • . twiUen, are written meiuet^albcn, beinctiDegett; urn unfert* 

willeit, etc. 

b. ^alber (batbcn) always follows its case; ungeac^tet, wegen, 
and jufotgc may do so. Urn ♦ . . witlen takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tatt and anflatt govern also the infinitive with ya : as an* 
flatt ein 8icb SU fingcn, instead of singing a song. 

100. The prepositions governing the dative are : — 
m^f out of, from mit, with 

au^er, outside, except ttfldb, after, to, according to 

binnen, within (of time) nadfe^ next 

bei, by, with tiebfl, together with 

entgegen, against fammt, together with 

gegenitber, opposite feit, strice 

gema^, according to t)Ott, o/, ^rom, *y 

gttwibcr, ^on^ary to 
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Examples : auf er mtr, except me ; Btnncit einet ©tuntc, within 
an hour ; ^t\ i^m, with him, at his house ; un^ gcgcniiber, oppo- 
site lis ; nad& ber Slrbeit, after work ; na^ij 95cr(tn, to Berlin ; na^ 
mciner Wcinung, or meiner ^iJieinung nadb, according to my opinion; 
feit 3»ci 3^^^cn,/or {since) two years. 

a. Sntgegcn, gegcniibcr, gemfi^, and guttJiber usually follow the 
noun ; nad) and glcifi^ may either precede or follow. 

h. The English to, denoting motion towards a place, is nac!^ ; 
towards a person is 3U : as cr reijl nad^ 5^ari^, Ae travels to 
Paris ; er fommt gu un^, Ae comes ^0 t^ or to our house. 

c. After the noun governed by avt^ sometimes stands l^craud or 
^inau^, indicating the direction of motion : as an^ tent .$)aitfe 
^erau^, oiU of the house. 

d. The present tense of the verb is used with feit, where we 
use a past tense ; as er tt)0^nt feit etntger ^z\\, l^ier, he has been 
living here for some time (and is still living here). 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

bi^, till, as far as o^ne, without 

burcfe, through, by urn, about, around 

flit, /or Wiber, against 

gegen (rarely gen), against fonber, without 

Examples: burd& tie OTauer, through the wall; fiir (!e, for 
'her; ol^ne 3weifel, without doubt; urn ten Saum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is o^ne, not fonter, which is 
rare in prose. 

b. Dl&ne, without, and urn, tw order to, govern also the infini- 
tive with gu : as o^ne etwa^ ju fagen, without saying anything ; 
\xm e^ 3U befommen, in order to get it 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to nebcH, beside, hy 

auf, on, tipon uhtr, over, above 

hxntix, behind iinter, undei^, avimg 

in, in, into »or, before 

5»if(^en, between 

a. The difference between the two cases here is, that the dative 
B'mply indicates rest in a position, while the accusative marks 
the limit of motion: as in bem i^aufe, in the house; ln« ^aud, 
into the house; unter bem Saume, under the tree; unter ben 
S3anni, under the tree (I e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as er 
fl^t an bem XifA, he sits at the table ; er fe^t f!^ an ben Sif*, 
he seats himself at the table ; We glafc^e fle^t attf bem Srett, 
tlie bottle stands on the shelf; er flellt bie giafiJ^e a«f bad ©reft, h^ 
27uts the bottle on the sMf: bie ©(nmen (iegen in bem jtorbc, the 
flowers are lying in the basket ; er (cgt ffe In ben «orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with ^er and l^itt may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ben SSalb ^tnein, iivto the 
forest 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in German: as ind Jl)eatcr, to the theatre; in bie 
^ircfee; to church, etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in ber Rxx^t, at church, 

d. A week {two weeks) from to-day is l^eute iiber ad^t Sage 
(ttierjel^n Jage) ; a week {two weeks) ago yeste^'day, gejlern t)or 
atl^t lagen {mtxi^i^n Sagen) ; three years ago, ttor brei 3a^ren* 

e. From under is unter with the dative, with Jert)or following tlie noun : as bad 
Stmt fam unter bem 3:if(^e ^er»or, the child cavie out from, wider the taUe, 

f. tJeber in other than local relations usually has the accusative : as fiber etluad 
Mreiben, to write upon some subject. 
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EXEBCISE 20. 

1. ©ft Setter er^ielt noci einen 95rief oon if^x, worin fie iftn lat, 
jtt i^r gu fommen* 2. Sr ^at bad Silt) gemalt; t^ad (Ste in ber 
92tfc^€ Winter bent rotten Sorl^ang in feinem ^immn entbedt l^aben. 
3. (Sr i^at fie in i^rer Ainb^eit au^ bent geuer gerettet, ifl aber an 
ben fl^unben geflorben, bie er babei empfangen i^at 4. SBtr fasten 
il)m, ba§ er einen fc^Ied^ten ©ebrau^ bon feinem ®elbe inacben 
n)iirbe, menn er fo t)iel faufte. 5. @ie pteten fi^, feinen 9tamen 
bor i^r gu nennen, ober fie fonfl an i^n sn erinnern* 6. ^u§er 
i^r fonnte 9}iemanb bie grage beant»orten» 7. Sr ift iiber bie 
S3ru(fe, nnb bnrd^ ben S^alb geritten. 8. Tlan fann nid^t t)on ber 
Suft leben. 9. Unter Aanfleuten ifl ed fo ber ®ebrau(!^. 10. Sd 
iDurbe neben m\6^ gefteflt, nnb @ie fonnten ed auc^ fe^en, ba <Sie 
neben mir fa§en. 11. Zroi^ i^rer 95emiil^nngen ifl ed il^nen ni(^t 
gelungem 12. 6r fc^eint gar nic^^t an fie gebac^^t 3U ^aUn. 

EXEE0I8E 81. 

1. If you had been standing at the wiudow, yon would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 5. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 16. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Coiqnnctioiifl. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord* 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes^ according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning andj or, hut, for (unb, oter, 
abcr, fon^ern, alletn, benn), leave the position of the verb un- 
changed : as er ifl angefommen, unt ic^ ^abe ibn gefe^en, he has 
arrived and I have seen him; aber {6^ ^abe i^n nid^t gefe^en, Init I 
have not seen him, 

a. 9ber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as t(^ aber \iOiht tbn ni(^t gefe^en or \^ l^abe t^n aber nx^X gffe^en. 

h. @onbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as ntc^t er, fonbem fie, not he, but she, 

105 A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin tlie clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are auf erbcm, besides ; bann, then; baber, barum, therefore; 
alfo, accm^ingly ; folglld^, consequently; fonfl, else, otherwise; 
bcffenungcacbtct, nevertheless; bod^, yet; inbcjfcn, however; "oxeU 
mebr, rather, etc. : as barunt Ijl er gefommen, for that reason he 
has come; folglid) werbe icb i()n nic^t fe^en fonneii, consequeiiUy I 
shall not he able to see him. 

a. Some of these woi'ds approach in meaning the words for but (104), and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in onler. jDocb, but, yet, and atfo, accorduigly, are especially com- 
mon : as bo(^ t(^ meii ed nic^t, but 1 do fwt know. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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dU, when, as, than feit, feltbem, since 

be^or, before fo oft (aJe), as often as 

bid, until fobalb (aid), as soo/i a* 

ba, since, as ungcad^tct, notwitltstanding 

ba§, ^Aa^, tTi orc?er ^Aa^ wa^renb, while 

bamit, in orc^er that toann, when 

el^e, fte/bre t»enn, if when 

fattd, in case totnn * * * ani^, although 

inbem, t^Ai/e, as totnn gleid^, toenn fc^ott, although 

je, ^A6 (see below, c) votil, because 

nad^ttm, after i»le, how, as 

ob, whether, if . wcd^alb, wherefore 
obgleid^, obfc^on, obwo^f, a^ ttjedwcgen, /or i^AicA reason 

though toofern, in cose 

Examples: na^bem id^ eS gel^ort ^atte, after I had heard it; el^c 
er mi(^ ^atte fe^cn fonncn, ie/bre he had been able to see me; 
vh^Uxd^ cr balb fommen tuirb, although he will come soon. 

a. Slid may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as aU ware cr gliidfllc^, as if he were 
happy. 21 Id after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aid is omitted : as fo grog (aid) ed ifl, large as it is ; 
but fo grog ijl ed, it is so large ; fobalb er nci6:i $a«fe fommt, as 
soon as he comes home; but fobalb toirb er nicbt loieberfommen, he 
will not come again so soon. 

b. In words for although the parts are sometimes separated : as ob er gletc^ nt(^t 
ha x\t, although he is not there, 

c. The English the . . . the, with a comparative in each clause is 
translated by Je ♦ ♦ . {e, je . . . bcflo, or je . ♦ . urn fo: as Je longer er 
fii^te, Je toeniger fanb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as bad ^au0, too er gewol^nt i^at, the house 
where he has lived ; tuo ^at er geivobnt ? where has he lived ? 
ic!^ frage i^it, too er geivo^nt ^at, / ask him where he has lived. 

e. Compounds of ba, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as bamtt fantt 
er nidfet »iel macften, with that (therewith) he cannot do much ; 
but bamit er ed fe^en fann, that he may he able to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er 3uru(!fommt, merbe id^ fortge^en, as soon as he 
comes back I shaU go away; obgleic^ er mid^ nod^ ttid^t gefel^en l^at, 
(fo) wet^ er \)od^, ba§ i^ ^iet bin, although he has not yet seen 
me, still he knows that I am here. 

EXERCISE 23. 

1. gr wartet, M ber 3^9 fomtnh 2. Dbgleidfe er e« ttid^t t^un 
n^ofite, l^at er ed tl^itn miifTeit. 3. 3e mebr er itber biefen fon« 
ber6aren SorfaU nadjitaiite, (e tvicbtiger marb i^m bad Si(b, bad er 
entberft f^atk, unb ie peinlid^er unb brennenber marb bie 9teug{erbe 
-In if^m gtt wijfen, »er bamit gemeint fei. 4. ®ic t)erriegelte bie 
3:^iir, mil nad^ feiner 3ln!unft btc^ Ungliidfltdben ju retten feiti 
anbered ilWittel war; meil Pe ben itampf, ben bu unfe^Ibar etnge** 
gangen iioarejl, toermeiben, unb 3fit gewinncn »ottte, hi^ toir, bie tt>ir 
fefeon l^erbeieilten, beine Sefreiung mit ben SBaffen in ber $anb er* 
SWtngen fonnten* 

EXERCISE 83. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (t)on) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 5. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional XTses of the Forms of Souiu;, Fronoims, 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as gmei ^u^ I^ng, 
two feet long ; fccb^ ^oii breit, six inches wide. Such feminine 
words ending in c take the plural form: as jwei 9Wcl(ctt, two miles ; 
»ier SOeit, four ells ; but ^c^n SDlarf, (a sum of) ten marks, 
though ^dxl is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as \)icr 5^funt) %\t\\^jfour pounds of meat ; jwei ©tud 8rob, two 
pieces of bread; trei !Du^cnl) ^cm^cn, three dozen shirts; but jwei 
5)funt) biefc^ %^n^, two pounds of this tea; eln 9^fun^ t>e0 feinflcn 
® olbed, a pound of the finest gold. 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as rin ®(ad frifd^ed SBajfer, a glass 
of cold water; ctjie fjlttfd^e gutcn SDBeind, a bottle of good wine. 

h. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
fec^d ®Iafer, six glasses (without regard to what is in them) ; fec^d QSXd^, enough 
(water, wine, etc.) tofU six gletsses. 

c. Expressions of time have the plural form : as brei ^af^xt, three years. 

108. In the predicate after tt)crbett and madden the dative with 
jjii is often used where the English has no preposition : as gum 
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©prld^ttjort ttjcrben, to become a proverb ; ber fl^Bnig mad&te i^n gu 
feinem ©unfiling, the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
txntx ^a&i^ ^txoi^, sure of a thing ; 3eman^ eined 2?erbrec^cn^ an* 
flagen, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted t)on with the dative, like of in 
English : as ter ^onig »on ©panien, tlie king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as glu(f(ic^er 
SBeife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time (c/. 114) : as eincd Iagc0, one day ; ?lbent^, in the even- 
ing. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as er l)a(f il^m, he 
helped him ; etner Spiegel folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as bad ifl il^m nid^t flar, 
that is not clear to him,. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as ici^ gucf' mir fajl bie 3(ugcn an^, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as ic^ V\n ed miit)C, / am tired of it ; fobalt) er fte 
anft^ttg wurbe, as soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as belt gan^cn Za^ arbcitcn, to work all day ; eincn gup breit, a 
foot wide ; bcii S5crg ^inabfieigen, to descend the mountain, 

114. Time when is expressed by the accusative : as Jeben Z(^%, 
every day ; er fam benfelbeit ^bent, he came the same evening ; 
Un 28i^en synax 1863, May 28, 1863 (cf. 52 b). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

116. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
ao accompanying circumstance, where in English with would generally be used : as 
rtn fRabc^en fl^t am ^enjler, ben ^opf auf ben ^rm gcflit^t, a maiden sits at the win- 
dow wWi her head supported on her arm. 

EXERCISE 24. 

1. Diefe glafd^e l^alt fed^d ®Iad SBein. 2. £)a0 ^eer bed Aonigd 
war 35,000 SWann flat!. 3. ge fojlct nur ae^n War!. 4. ®lc ifl 
ein ^inb "oen ad^t 3<^^i^^n. 5. Son ben brei 9lied 5)«l>iw, bie id^ 
tnir t^ot ))ier3el^n Zaitn faufte, flnb nur t>ier 33ud^ itbrig* 

EXEBCI8E 26 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 6. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it wliich pleased him. 7. The 
i. land is four English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no diflBculty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The s ubjunctiv e is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes: as ft fdgtf, ba^ er 
frant fet, he said tlmt he was ilL A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctiye alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker: er toolUt ntd^t fontmen, n>et( n nic^t Qan^ mo^( toaxt, 7ie 
would not come because (as he said) he was not quite welL The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, l)a§ er nid)t gan^ mo^( [et or mare, the direct discourse 
being : ic^ hxn nic^t ganj too^I ; and so getoefen [et or gemefen mare, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as rr tt>dre franf ? do you mean to say heiaiUt 

h. After a verb of saying, ba^ introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive : as er licp mir fagen, er 
fonne (or fonnte) l^eute ni(^ ju un« fomtnen, or er liep mir fagen, 
top er l)eute nic6t gu un^ fomnten fonne (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day. 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries woiUd and should, have already been 
e]cplained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : tad get>e ®ott, God grant 
it ; tvaren toxx nur tvieber t>a, would we were only there again (if 
we were only there again) ; icf) woflte, er »ore in ?)ari« geblicieu, 
I wish (lit. I would) he had stayed ih Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without gu, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti-> 
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cipial form in inff corresponds to the infinitive in German after 
anftatt, flatt, and ol^ne. No prepositions but these and urn can 
govern an infinitive in German (99 c, 101 b). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with t)a, and a following 
clause beginning with bap: as er tt)irb bafur bcjlraft, ba§ er c? 
tljatf he is punished for having done it ; er brad^te ed baburd^ gu 
©tanbe, bag er me^r U^ai^lU, he brought it about by paying more. 
Even without um the infinitive may express purpose : as er 
Qti^t, einen greunb gu ^t\\\^znf he goes to visit a friend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem, while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as tnbem er [o fprac^, fianb er 
auf, so speaking f he rose. 

121. The past participle is used with fommen and gcl^eit, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er lam fle* 
laufen, he came running. 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as aufget^a^t ! 
ittiention I 




\. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ifl geflcrn angcfommen, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect : as er ifl fcfton lant^e ba, he has been there a long time al- 
'»'eady (and is there still). Similarly, er noar fcfeon lange ba, he 
had been there a long time (ef 100, d). 

h. The present tense is used as a historical present, as in English : as uncnt* 
f4)l9iTen unb ungewi^ fc^wetgt tic ganjc S3crfammlung, irresolute, arid uncertain^ th^i 
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v:1u}le assembly is silent It is also often nsed in a fntnre sense : as in etnent ^dfjitt 
tommt CT toiebfr, in a year he mil come again, 

c. The aiuciliahes of tense baben and ft in are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as bcr Srief, brn cr grflcrn er^altcn 
{\ix\), the Utter he received yesterday ; na(^bem cr angetommen (»ar), after he liad 
arrived, 

EXEBCI8E 26. 

1. Die aweite Sefung bed © ocialiftenyfefee g murbe in ber l^eutigeit 
©i^ung fortgefe^t Der erfle Slebner erfidrte, bafi ber *ampf, ben 
man einmal angefangen, burc^gefu^rt merben m&{fe ; er fei bet ^et^ 
ining, ba^ energifc^e ^a§regeln ergriffen tverben miiften; man biirfe 
ber ^egierung feine ^xiiti oerfagen; aber ed fei gan^ falfd^, menn bad 
3>ublifum meine, man i%\xt bem jtaifer unb ber 9legierung einen ®e« 
fallen, »enn man feine ( Sodalbemofraten^ wa^le ; e« fei ganj gleid^* 
giiltig, ob brei ober ))ier ©octalijlen gen>d^(t wiirben ; (Sinflufi iDurben 
fte niemald getoinnen. 2. Sr foQ geantwortet ^a6en, bafi er bie 
©ac^e itberlegen tooQe^ 

EXEBCISE 87. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Rome ; he said he had been there 
for th^ee weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of (tjon) 
the city, because it rained almost every day ; in Home the 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; but a brief summary of. the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declabattvb Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inlflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples: Der greunt fc^ricb mir eincn Srief, t)at mir etnen 
93rief gefcbricben, toirt) mir einen Srief fd^rcitcn, n?irt) mir einen SSrief 
gcfi^ricben l^abeit, my friend wrote me a letter, has written me a 
Utter, etc. ; er fleflte i^n t)cr Dame ^or, ^at i^n ter T)ame »orge(let(t, 
tt)irb i^n t)er Dame ^jorfletlen, k., he introduced him to the lady, 
etc. ; er flagte ibn etne^ ??erbrec6end an, l^at i^n einc« 55erbre(?^en« 
ongeHagt, K., he accused him of a crime, etc.; er l)at tem greunbe 
gejlern einen SBrief (or einen S3rtef geflern) gefc^rieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er mtrb morgen fletpig arbeiten, he will 
work dilif/ently to-morrow ; e« wtrt) balb geft^rieben werben (ge* 
fclbtieben worsen fein), it will he (have been) written soon ; ic^ 
motbte jte fingen boren, / should like to hear her sing ; ic^ l^abe 
ctwad mac^en lajfen, I have had something made ; ber g^eunb, ber 
mitgeben wotlte, ifl no<^ nicbt gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come. 

a. The words for and, or, but, for (unb, ober, aber, adein, [on* 
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bern, benti, and sometimes ^oif), can begin the sentence without 
causing any change in order. 2(bcr can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aber cr ijl nid)t abgereifl, er aber ifl nic^t abgcreift, cr ifl aber nic^t ab^^ 
gcreijl, but he has not departed, 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word e«J when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: feliter ©ti^wcfler fd^rieb mtin greunb einen 93nff, 
^at mcin greiinb einen S3rief gefcbrieben, k., my friend wrote his 
shter a letter, etc. ; einen Srief fc^rieb mein greunt feiner ©d)n)eftf r, 
elncn*8rief fc^rieb mir t'ei;5reunb, einen Srief l^at er mir flefii^rieben; 
eined SSerbrec^end ifl er ©on ben 3lnberen angefkgt ttjorben, or »on 
ben ^nberen ifl e^ eined ^erbred^end angeflagt n)orben, he has been 
acc7(sed by the others of a mme. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen wirb ?r ^eute niAt, he will not come to-day ; gefel^en , 
l^abe icb ed fcfeon, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as ^at er ed (^efunbcn ? has he found it? »o ^at er ed ,qe* 
funben ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as lucr ^at ed get^an ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as cbj^Ieid) er viel ^u tl)un batte, ifl er mitgeganflen, although he 
had much to do, he went unth us, '» 
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e. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

d. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word bod(» then 
usually comes after the subject: as bad)te id)'d bod^, J thought so, 

126. Dependent Order. This is the order in dependent- 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : aid cr ed ju f(^reiben anftng, when he began to write 
it; ttjeil cr ed nic^t ^at faufen moflen, because he did not wish to 
buy it; t>u, bcr bu e« nic ttJirjl tfiun fonucn {or tt)un fonnen wirft), 
thou who wilt never be ahle to do it 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 c. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not alwaj's strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as »ei( 
er Tommt, because he comes ; t)a idfe fa^, bap cd unmSglici^ war, siyice 
I saw that it was impossible (cf. ba fat) i6^, then I saw). 

Composition and Derivation of Nonns, Adjectives, and Yerbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with ofoT some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin : 
as ®tattbmot^ntx, inhabitant of a tovm, from ©ta^t, toum, and 
be»o(^ncn, inhabit ; ®taaU\d^utt, picblic debt, from ©taat, state, 
and ®(^ult, debt; Uebergottg, transition, from ubtx, over, and 
@anQ, going, 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

gr3, English arch : as Srjfcifd^of, archbishop. 
®e, mostly forming neuter collectives : as ©cbirge, mountain- 
chain, from Scrg, mountain ; ®cfolgc, retinue, from folgen, follow^ 
SBig, English mis, dis: as SWipflriff, mistake, from greifcn, seize. 

Hit, a negative prefix, English un, in, mis : as Unftludf, misfor- 
tune, from (S>M^f fortune, happiness. 

XiX, first, original, primitive : as Uriwaft, primeval forest ; Ur- 
fa(i^(; cause (original thing, first thing). 

e. The most important suffixes are as follows : — 

^en and lein form diminutives, always neuter. The root vowel 

is modified if possible : as Soti^tcrd^en, little daughter, from So(3^- 

ter ; ^tnablcin, little boy, from Rn(At. 

t forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as ®rope, greatness, from gropj ©tarfe, 
strength, from (larf. 

et and etet; with the accent on el, form abstract feminines : as 
(S4mci*e(ei, flattery, from fc^mcid^eln, flatter; ©Oat)erei, slavery, 
from ©Ha»c, slave ; ©d^rclberei, scribbling, from fd^reibcn, write. 

tx denotes the agent: as gii^rer, leader, guide, from fii^ren 
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lead. It also signifies inhabitant of, in nouns coming from names 
of places : as ©erliitf r, an inhabitant of Berlin, 

|ett and (eii form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as @^lau^eit, slyness, 
from fcblau, sly ; ^oflidjfeit, politeness, courtesy, from i^5fli6^, polite, 
courteoiis. The syllable tg often stands before fett: as •l^ergloftg^ 
feit, heartlessness, from ^er^lo0, heartless {cf 130). 

in forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess ; as ^onigitt, queen, from Aonig, king ; 
©(^riftjlellcrltt; authoress. 

xA% our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as bad SSebrdngnif , distress, 
from bebrangen, oppress; bie ginflernif, darkness^ from ftn|ler, 
dark. 

fal and fel are like nt§ : as bad @d^l(!fa(, fate, from fd^idCen, 
send ; bad Stat^fel, riddle, mystery, from ratten, guess. 

f^ttft, our ship; the nouns formed are feminine: as S^^^unb^' 
\&l^\if friendship ; S^i^bfc^aft, hostility, from gelnb,ybe. 

tl^ttltt, our dom, is somewhat like fdjoft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as 9^a)>flt]^um, papacy, from 9)a)){l, pope ; 
Surflent^um, principality, from §urfl, prince. 

1ttt0 is like our «n^ or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs : as Sefung, reading, from lefen, read ; 
Setonung, a/icentuation, from (etonen, accent. 

a. Some noons, nsoally masculine, are formed without any special suffix, by 
change of the root vowel : as ©pruttg, spring^ from fpringcn, spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives to nouns : as erjfaul, very lazy ; migfalllfl, displeasing, 
from mi^faUen, displease; ungetoi^, uncertain; uralt, very old. 
ge forms adjectives like our words in ed : as gefcfelwailjt, tailed^ 
from ^i^xoCiXilf tail ; gefittet, civilized, moral, from ©Itte^ manners. 
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b. The principal suffixes formiDg adjectives are as follows : — 

tar has the same meaning as our suffix able : as tragbar, port- 
able, from tragen, carry. 

(tl and tnt denote material : as golden, golden, from ®ul^, gold ; 
eifern, iron, from Sifen, iron. 

fr* Nouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as ter Aolner 3)oni, the cathedral of 
Cologne, 

l^af t is in meaning somewhat like possessed of, having, fall : 
as liigen^aft; deceitful, from Siige, lie; gwelfel^^aft, doubtful, from 
3n)eifel, douht 

tg generally corresponds to our ending ^; as fleittig, stony, 
from ©teiti, stone ; eiflg, icy, from 6i^, ice. 

tf^ is like our ending ish : as englifd^, English; lintifd^, child- 
ish. 

It^ is often like our like : as finblid^, childlike. It forms many- 
adjectives from verbs resembling in meaning those in bat : as 
ertraglic^, endurable, from ertragen, endure. 

Inl is our ending less i as fprat^Iod, speechless. 

fant generally is like our ending ^ome ; as ^eilfam, wholesome, 
from ^eil, welfare ; einfam, lonesome, lonely, from ein, ewie. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fi^cn (strong), sit, 
and fe^en (weak), set ; fle^en (strong), stand, and jleOen (weak), 
put, set, cause to stand ; liegen (strong), lie, and (^gen (weak), lay ; 
faUen (strong), /a//, and fiiUcn (weak),/eZZ, cause to fall. 

c. The ending rftt is diminutive or disparaging: as I5(^eln, 
smile, from Ind^en, laugh; franfein, be sickly, from fvanf, ill; 
frommeln, affect piety, from \xr^mmf pious. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending ttCIt 
(ierm) : as parliren, talk (from the French parler) ; temcntiren, 
deny (from the French dementir) ; parotircn,^aroc?y. 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as antnoorteit, answer, from 9lttt* 
wort, answer; nxt^nUn, judge, from IXxtiftil, judgment ; jlarlen, 
strengthen, from jlarf, strong. 

Correspondences of Consonants in Oennan and EnglisL 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



6 


to h,f 


i to y 


t(t^) to d 


b 


to th 


Pf to p 


a to t 


f 


to f,p 


f/P to s,t, 





Of these i, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations fd^ and jl correspond t« 
sh and st in English : as er flanb, he stood; fd^einen, shine. 

Examples: ixin^tXi, bring ; iaui, deaf ; 'tid, thick ; jjaUttiffall; 
\6^la\tn, sleep ; ^^^^^ft/^^^^f 9^nnt>, pound ; \ii^tn,sit; t^,it; ia&, 
that; $u^,foot; trinfett; drink; t1)un, do; ^u, to; jtpei, two. 



ALPHABETICAL LIST 



OF 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 


Second pers. sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel ol 
the^ Imperf. Indic- 
ative is changed. 


S3acfcn, bake 


hut 


gebacfen 


bad% ladt 


bufe 


Also"! 


weak and rej 


^lar, excepi 


b the past participle gcBatf 


m. 


©efe^cn, command 


BefaM 


befo^len 1 


kMIft, beflcjlt bcpeSr 


befdjic, bcfojie 


S5cflet§en(il(^),appl3 


r Um 


beflifien 






one*s self 










Scsmncn, begin 


U^am 


begonnen 




begSnne, (egonite 


Sci^en, bite 


Hi 


ftcbiffen 






IBergcn, hide 


iarg 


geborgcn 1 


btrgfl, btrgt birg 


barge, burgc 


Serflen, burst 


fcarjl 


ficborjlcn 


birflcfc biril birjl 


barjle, borjle 


Sewegcn, induce 


l^etoog 


betDogen 




bcwoge 




When mei 


uiing move i 


t is weak and regular. 


. 


IBiegen, bend 


B09 


gebogen 


^ 


b6ge 


S3ieten, offer 


lot 


geboten 




bote 


©tnbcn, bind 


ibanb 


gebunben 




bdnbe 


S3itten, beg 


bat 


fiebctcn 




l^t 


Slafcn, blow 


blte« 


geblafen 


m\t% bWii 




^ItiUn, remain 


im 


gcbticbcn 






Slei^en, bleach 


im 


geblid&en 









Sometimes weak and regular, always so when transitive. 
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ALPHABBTICAIi UST OF 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 

Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 


d pers.sing 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Iraperf. Subjunct. 
wlien stem vowel of 
the Imperf. Indic- 








dianges. 


Secon 

when 
cl 


ative is changed 


93raten, roast 


briet 


gebraten 


bratfl, brdt 






^red^en, break 


brac^ 


gebrocben 


brii^il, brt(^t 


bri(4 


brdd^e 


©renncn, bum 


brannte 


gebrannt 






brcnntc 


Sringcn, bring 


brac^te 


gcbrac^t 






brddbte 


Df nff n, think 


ha^tt 


gebac^t 






bdcbte 


!Z)ingen, engage 


bin8tf(ban9,0fbun8cn 










bung) 


(gebingt) 








!Dref(^en, thresh 


brof(^ 
(brafcb) - 


gebrofcbcn 


brtWcfl, brif*t 


brtf* 


br6f(^ (brdWe) 


Sometimes weak and regular, 


except in the past participle. 


!S)ringen, press 


brang 


gcbrungcn 






brdnge 


^urfen, be allowed 


burfte 


geburft 


barfj!, barf 




burfte 


(fcmpfe^lcn, recom- 


empfa^l 


cmpfoblcn 


empfieblllr em^ 


empfiejl 


empfdble, em)>fob(e 


mend 






bficblt 






eifcn, eat 


ai 


gegcifcn 


iirefl, igt 


a 


dge 


%a\^xtn, drive 


mt 


gefabren 


fdbrjl, fdbrt 




fubre 


gttUen, fall 


Pet 


gefaUen 


m% m 






^alten, fold, is weak and regnlai 


r, but a past participle gefalt 


en also occurs. 


ganger!, catch 


flng(fieng) 


gcfangcn 


fangjl, fdngt 






ge^tcn, fight 


fo«t 


gefocbtcn 


m% m 


m 


fScbte 


ginbfn, find 


fanb 


gcfunbcn 






fdnbe 


glet^rcn, twine 


flod^t 


gefIo(bten 


mt% mt 


mt 


fl5cbre 


gliegen, fly 


flog 


gcflogcn 






floge 


glte^en, flee 


m 


gefloben 






mt 


glieien, flow 


flog 


gefloffctt 






m^ . 


5ragcn, ask 


fragtc or 
ftug 


gefragt 


fragjl, fragt, or 
fragjl, fragt 




fragte or fnige 


grejfen, devour 


frag 


gcfreJTcn 


friiTefl, frigt 


m 


ftm 


grtrrcn, freeze 


fror 


gcfrorcn 






frore 


®a(^)ren, ferment 


80(^)r 


9ego(^)rcn 






go(b)re 


©ebdren, bear 


gebar 


geborcn 


gebterj!, gcbtcrt 


gcbier 


gcbdre 


(JJcben, give 


^a^ 


gegeben 


giebjl, gtcbt, or 
gib|l, gibt 


gtcb or 
fitb 


gdbe 


(JJcbci^en, thrive 


gcbiel^ 


gebieben 








©e^cn, go 


fling 


Segangen 








©eltngen, succeed 


gclang 


gelungen 






geldnge 


®cUen, be worth 


gaU 


gcgoltcn 


6W, gtU 


8Ht 


jdlte or goUe 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



So 



a 

c 
(J 

V 



c > « 
ts ^ « 

U « S 

Ecu 
-* V 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



®enefen, recover 


genad 


genefen 


gendfe 


®enie§en, enjoy 


gettoS 


genoffen 


gendife 


Q)ef(^e^en, happen 


gef*a^ 


gefc^ejcn gcft^elbt 
Only used in the third person. 


geW«*e 


®mxnntn, gain 


gmann 


gttDonncn 


getodnne or ge 


» 






tt>onne 


©if^cn, pour . 


go8 


gegoifen 


gofTe 


®Iet(^enr resemble 


gUc^ 


gcgli(^ 






When transitive usually weak and r^ular* 




®Ietten, glide 


gUtt 


geglittcn 


' 




Sometimes also weak and regular. 




®limmtn, gleam 


glomm 


gegtommen 


gl5mme 


®rabcn, dig 


grub 


gegraben grdbfl, grdbt 


grube 


dJreifen, seize 


griff 


gegrtffen 




^aUn, have 


^atte 


gebabt fia% ^t 


^dtte 


^alten, hold 


^ielt 


geba(ten Uit% Wt 




•^angen, hang 


iing (bteng) gebangen UnQ% bahgt 




Properly only intransitive 


, but often confounded with the transitive l^dngnt, weak 


* 


i 


and regular. 




^auen, hew 


m 


gebauen 




^eben, lift 


ioh, \fub 


gcboben 


(5be, n^ 


^ei§cn, bid, call 


m 


gcbcigen 




•^elfen, help 


Wf 


gebolfeit iitfll, Wft m 


mt, Wft 


jteifcn, chide 


(W) 


(gefiffen) 
Usually weak and regular. 




Sttnntn, know 


fannte 


gefannt 


fcrnite 


Stliibtn, cleave 


Hob 


geKobcn 
Sometimes weak and regular. 


Hdbe 


^limmen, climb 


nomm 


geflommen 

Also weak and regular. 


flBmme 


j ^Itngen, sound 


Hang 


geflungen 
Rarely weak and regular. 


fldnge (flunge) 


1 Jhteifeit, pinch 


feiff 


gefniffen 






Also sometimes weak and regular. 




jtnripen, pinch 


ifnim 


(gcfnippen) 






Usually weak and regular; same word as htetfen* 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Incucative. 



Past 

Participle- 



Second and third 

gsrsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



M it 

c ., i 



- S O 

see 

5. J. 4; 

c E e 
^ «» 






8 

M 

C 
c« 

US 



Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



itommcn, come fam 

Stbnntn, can fonnte 

Jhrteti^en, creep fro4 

Jturen, choose for 

fiaben, load, invite lub 



gefommen regular (also 

fommfl, fommt) 
fiffonnt fannfl, faim 
gtfro(^(it 
geforen 
gelaben labfl, I&bt 



fftme 

fdmtle 
frod^ 
fore 
lube • 



fialfen, let 
£aufen, run 
£eiben, suffer 
£et^en, lend 
£efen, read 
£iegen, lie 
Sofc^en, go out 

Su0en, lie 



Also weak and regular, except in past participle gelabtlU 



lieg 

«ef 
Utt 
(ie« 
lad 
lag 



gelaffm 
geloufen 
gelttten 

gelefen 
gclcgen 
gelofc^en 



lauffl, (auft 



lie fell, licjl 



\xt9 



m 



When transitive, extinguish ; weak and regular, 
log gelogen 



Mfe 
I5ge 

i^r^e 

ISge 



SKa^len, grind, is weak and regular, except the past participle gemal^len* 



3^fiben, shun 
SRelfen, milk 

SKrffen, measure 
SD^tSlingett, fail 

SKdgen, like, may 
3)?un*en, must 
92e^nten, take 
9?ennen, name 
9)fetfcn, whistle 
^flegen, cherish 



9)rrtfett, praise 
QueQen, gush 
(Ridden, avenge 



mteb gemteben 

ntolf gemolfen (mtlffl, mttft) 

Also weak and regular. 

ma§ aenteffen mtffe|l, migt 

mtflang mt§lungen 

Only used in third person. 

ntod^te gemo(^t magfl, mag 

mitgte gemu§t ntu§t, mu§ 

na^m genommen nimmfl, nimmt 

nannte genannt 

Pflff ge»)fl|fen 

Vflog gepHogen pjlSge 

Also weak and regular ; so always when meaning ht vxmt. 

jjried gepriefen 

Occasionally weak and regular. 

qaoU gequollen quittfl, qutSt ({uiU qndOe 

Weak and regular when transitive, soak, 

(ro<S) gcrod^ctt (rtdje) 

Almost always weak and regular. 



(milf) 


molft 


mig 


mait 




miglange 




mdd^te 




mu§te 


nimm 


nd^me 




nennte 



STRONG AND IHSEOUIAR VERBS. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



c 



s 

8 



•* _ o 

< V « c 

c s u 

JS 



Imperf. Snbjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf Indie* 

ative is changed. 



fftatf^n, advise 


riett 


gerat^en rdt^fl, rat( 






f^tibvx, rob 


rieb 


gtrieben 






dttiitn, tear 


tii 


gcriiTctt 






9{ettm, ride 


ritt 


gerttten 






ffttmta, ron 


Tannte 


gerannt 
Sometimes regular. 




nnnte 


Stie^en, smell 


rod^ 


gerod)en 




r9cbe 


gtingcn, wring 


rang 


gentngen 




range 


Dtitmen, ron 


ranu 


geronnen 




raime, ronne 


Stufen, call 


rief 


gerufen 






©attfen, drink 


[off 


gcfoffen faufil, faufi 




mt 


@augen, sock 


fO0 


gefogtn 




foge 


@(i&af eUr create 


f*uf 


gcfc^alfctt 




mft 




In other meanings, weak and regular. 




@d^a1Ien, sound 


fc^oU 


gefc^ollen 

Also weak and regular. 




\mt 


©(^tibeit, part 


mtt> 


gcfc^tebm 






@<^cinen, appear 


f^ien 


gefcbienen 






®^t\ttn, scold 


m\t 


gefc^olten f4»i(tfl, f^itt 


WU 


WdUCr r^dlti 


Gd^mn, shear 


f*or 


gcf(i^orcn fc^ierfl, f^iert 


f*er 


f^ore 


©(^iebctt, shove 


f(^ob 


gefd)obcn 




f(^obe 


©ciic^en, shoot 


fd)o§ 


gcf^oiTcii 




Wife 


©(iinben, flay 


r4)unb 


grfc^unben 




f(^unbe 


@(^(afen, sleep 


fc^ltef 


gcWofcn fAlfif|l,Wlttn 






©c^lagen, strike 


f*l«3 


gefcftkgen Wldgjl, Wagt 




fc^luge 


@(^tet(^en, sneak 


rd)Uc^ 


gefcbli^cn 






@ctleif«i, whet 


Wliff 


.gcfcfeliflren 








In other meanings, weak and regu] 


lar. 




@(^((t§en, slit 


Wig 


gcf*It|fcn 






(@4Ucfctt), slip 


(Woff) 


(gefcbloffen) 




mm) 




Tlie usual word is fd^litpfctt^ weak and regular. 




6(^lie$en, shut 


f*lo§ 


geWoffcn 




mm 


@<l^Ungen, sling 


Wan^ 


gefK^Iungen 




W^m 


^mn^tn, smite 


fii^mtS 


gefc^miffctt 






®4mel}en» melt 


f*molj 


gefdbmoljien fdbmilitefl, fd^militt fd6mH| 


^(imiHit 



When transitive, usually weak and regular. 



fS 



x_ » 



— * 5 = 



JX » 



Sobjimct. 
lasQoL Indic- 



oanaftx 



Fmirffl-i. 



y.jttim. 



XMSSftS 



la 



tan:! 


yv:- i^ta. 


icrr 


a*»?T-trT 


larxt 


^ 


iQnscr 





inrz 

fc«3TIOHrT, 



or 



or ^Imdc 



u> 






4H3BCV3 )yH^ sI 



A>9M^^«l«r« 






©OOUVxl 



aal Tqgvlsr, Vc^ fots^ furtiapk 






Tlie past putkxpk is 
f»3lc 



9P>Ct fctjt ji( 



fincorfBnc 
fir 

f^jantorf^irae 



STRONG AND IRBEGULAK VERBS. 
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Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 

when stem vowel 


d pers.sing. 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indie- 








changes 


Secon 
Im 

when 
cl 


ative is changed. 


Splf i§cn, split 


fpli§ 


gffpltjTen 






@pred)en, speak 


fprac^ 


gcfprocbctt fpri^fl, fprid^t 


fpri* 


fprd(^ 


@prie§en, sprout 


fpro6 


gefprojfcn 




fproffc 




Cf, fproffcn, weak and regular. 






©pringtn, spring 


fprang 


gcfprungcn 




fprange 


®tc(^cn, prick 


flacb 


gejlodjen fli*jl, \ix^t 


m 


fldc^e 


©tc(fen, stick 


im) 


(gcjlocfcn) (llitfjl, flirft) 




(jldfc) 


Usually weak and regular; always so when transitive 


• 


©tcbctt, stand 


flanb (or 
flimb) 


gcflanbrn 




|ldnb€ or (hittbe 


©tcMcn, steal 


na^i 


gf|!oMcn IlieWjl, fhel^U 


mi 


liable or jlo^te 


Stcigrn, ascend 


fticg 


gfjlicgcn 






Btcrbcn, die 


jlarb 


gefloTbcn jlirbfl, flirbt 


jlirb 


jtdrbe or jlurbe 


Bticben, disperse 


flob 


gcflobcn 




flobe 


Stinfen, stink 


jlanf 


gejlunfcn 




fldnfe 


Stopcn, push 


m 


gf jlo§en jlogep, (lojt 






©trcid)en, stroke 


ftt'i^ 


gejlridben 






Strcilcn, strive 


flritt 


gefbrittcn 






Xbun, do 


tbat 


getban 




tbdte 


Sragcn, carry 


trug 


gctragcn tragfl, tragt 




truge 


Srcffcn, hit 


traf 


gftroffcn trifirft, trijft 


triff 


trdfc 


Ircibcn, drive 


tricb 


getrteben 






%x(ttn, tread 


trat 


gctrcten trittjl, tritt 


tritt 


trdte 


Iriefen, drip 


troff 


(getroffcn) 




troffe 


Also weak and regular, especially in past participle getrieft. 


ZxinUn, drink 


tranf 


getrunfen 




trdnfe 


Jrugcn, deceive 


trog 


getrogen 




trogc 


aJerbcrbcn, spoil 


»CTbflrb 


»CTborbfn verWTbfl, ijerbtrbt »erbtrb 


»erbdrbe or t)er* 










burbe 




When transitive, weak and regular. 




SJtrbriepen, vex 


*fTbro§ 


tjerbroffen 




tcrbroffe 


SJcrgeffen, forget 


»ergfl§ 


\)frgcffen »ergiffc|l, i5CTgt§t 


»frgtj 


»ergd§e 


S5eTlicTcn, lose 


verier 


verlorcn 




Dcrlorc 


S5Jad)fcn, grow 


ivudbd 


gcn>rt(^fen tofi^fejl, »adjfl 




h)U(i^fe 


SBflgen, weigh 


tt)Og 


geivogctt 




n>5ge 


©afcbcn, wash 


n>ufci^ 


gctt)afd)en »af(bfft wafd^t 




toiifd^c 


SBcbcn, weave 


»ob 


gctt>oben 




kodbe 




Also weak and regular. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



M 



c 
o 

« 
03 



CI 



SE 



«t V a 






Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



2Bci(^eii, yield 


tt)id& 


gen>i<ten 








When meaning so/ten^ weak and r^ilar. 




ffietfcn, show 


toied 


ge»ieftn 






ffienben, turn 


toanbte 


gewonbt 

Also regular. 




toenbete 

• 


ffierbett, sue 


toarl^ 


getoorben toirbfl, tt>irbt 


iDiTb 


toSrbc or vovCt 


SBcrben, become 


t»arb or 
tDurbe 


gcoorben toirfl, loirb 




tourbe 


SGBerfcn, throw 


»arf 


getooTfcn teirfil, tt)irfl 


totrf 


toarfe or toiirfe 


SBiegen, weigh 


tDOg 


getoogen 




tooge 




cy. toagctt. 


SBiegtn, rock, is weak and regular. 


. 


ffiinben, wind 


toanb 


gcwunbcn 




toanbe 


ffilJTcn, know 


tougte 


gett>u§t t9ei§t, tDeiS 




toOgle 


SBotlcn, will 


tDonte 


gftootlt toiUfl, tt){11 






dei^en, accuse 


2ie» 


gejie^m 






3ie^cn, draw 


log 


gegogctt 




|5ge 


3&>ingenr force 


itoang 


geatoungen 




|0&ngc 



VOCABULARIES. 



I. GERMAN-ENGLISH. 



Besides the usual abbreviations, sL is strong ; lok., loeak. After an adjective, a modi* 
fied vowel in parentheses indicates that the vowel is modified iu comparison: as grc^ 
(b). The auxiliary of a verb is only given when it is fein. 



ntt, but. 

9llireifeitr u^^* ^^^* \^^^t journey o£f^ de- 
j)art ( from rcifen, travel). 

9l6f4rei(en, st., copy. 

;UfjnU4, like, similar. 

%fl, all. 

tRUcin, alone, only. 

%fictoUxfit, trr, the very highest 

9n^, as, than, when. 

mt (fi), old. 

fiUf pf<P (ivifh do^ and ace.) t on, at, to, of. 

9lnl)erer, -e, -ce, other. 
^nfang, ber i-d, -angO, beginning. 
Stllfangeitr s/., begin (from fangcn, seize). 
^Ingcfongen (from anfanocn). 
Stnfunft, Die (-unftc), arrival. 
%nttoOrteil, intr., answer.^ 
9trm (a), poor. 
%ud>, also, too. 

9(ufmafi|en, open (from maAcn, make). 
Qlllge, bad (-ged, -gen), eye. 
^ttgttfl'r ber, August 
tau0, iore/>. (with dat.), out of, from. 
%Vii\t%t% st.f look, have an appearance 
(from fe^en. see). 



9llt§er, prep, (with dat.), outside, be- 
sides, except. 

fiuMtititn, St, aux. fein, make way, 
avoid (from Xotid)tn, yield). 

Salbr soon. 

Sat (from Mtten)* 

Sauer, bcr (-9, -n), peasant. 

S^CaittlOOrtett, tr., answer (from 5lnt»ort, 
answer). 

Sefreiung, bie (-en), liberation (from 
fret, free). 

S)cl$ait|ltflt, assert (be is the/>r<»^x). 
©CI, prep, (with ilat.), by, with, at the 
house of 

8eJn, bad ( -ed, -0, leg. 

Semtillttltg, bie (-en), exertion (from 

SD^iibc, pains). 
^tttuhi, sad, afflirtod. 
©Cial^Irit, pay (from ^ablen, pay). 
©lib, bad (-ed, -er), picture. 
©inHenr ^t., bind. 

810, prep, (with ace.) and conj,^ as far 

as, till, until. 
SittCIt, St., beg, ask, request 
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GEUMAX-EKGLISII. 



fBlumtt ^i( (--en), flower. 
8ro4te )ii (from iubringen). 

fBvtiltn, St., break. 
fbrtnntn, vrk. nr., bum. 
©riff, bcr (-c^, -f), letter. 
Bxudt, bie (-en), bridge. 
Srulier, bet (-^, -ubtr), brother. 

^tt, there, since (bflt in compoands with 

prepositions before a vowel). 
^ahti, thereby, in it, at it. 
Baffin, thither. 

^antitr therewith, with it, by it. 
^axan, thereat, at it, on it, of it. 
^ai, conj., that. 
Nation, thereof, of it, from it. 

^ein, thy. 

^tnttn, M'^- "■'•f think. 

^Cnn, conj., for. 

^er, article and pronoun ^ the, that 

^irnriti serve. 

^lente [imi>erf. Sd sing, from btcnen). 

^icfCfr this. 

^rittr, ber, third 

^unfef, dark. 

^tttf^f P^ep, {with ace), through. 

^Ur4'fnl|ren, carry through. 

^itrfetly wfc. irr., be permitted, allowed. 



i^btnf adv., just. 

C^^rCtlir honest (from &ixt, honor). 
dinfinif ber (-jfc«, -u(Tc), influence. 
Gingegongen (from etngeben). 
^ingejen, s/. awr. fein, go into, enter 

upon (from geijcn, go). 
(tinntui, once (from 3J?aI, time). 
©mrfflttgfn, «r, receive (from faitgcn, 

catch). 



<f nrrBtfllf energetic. 

UntHeifeity discover (from bctfrn, cover) 

(h, fit, H, he, she, it. 

(Ergrrtfrn, »<., seize, take (from greifen, 

seize). 
(Srgrtffftt (from trgrcifen). 
(txialttn, St., receive (from balten, hold). 
drtieU (from rrbaltm). 
drmnern, remind; refl. {with gen ), re« 

member (cr is the jrrefix). 
%ttVktt% explain, declare (from flar* 

clear). 
<Srf4eineil, st. awe. fein, a[^>ear (from 

fifjeinen, shine, appear). 
(Erf^ifnen {imperjf, indie, Sd pi. from 

erff^cinen). 
drfler (-c, -e«), first. 

dr^tlltngeit, tt., force, gain by force 

(from jtDtngen, force). 
dtUiaS, something, anything; fo ttnu9, 

such a thing. 
dwr, your. 

^. 

Sfanrtl, St. auT, fein, fall. 
§a!fd)r false, wrong. 
Saffcn, seize. 
8clb, btt« (-cd, -cr), field. 

Senfier, bad (-«, -r), window. 
Sfenerr bad (-«, -r), fire. 
Sinbett, St., find. 

8flaf4e, bie (-n), liottle. 
gfetlig, diligent, industrious (from Slcift, 
industry). 

8ortgel)Clt, st. aux. fpin, go away (from 
gcben, go). 

Sfortfei^eil, continue (from fe|\cn. set) 
9rage, bte (-n), question. 

gfrageti, ask. 

J^ran^dftfdl, French. 
grietlrtft, Frederic. 



GKUMAN-ENGLISH. 
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S^ttt, bcr (-d, -r), lender, guide (from 
fitbren, lead). 



®flU^f whole, entire, all. 
®ax, wholly; gat tltl||t, not at all. 
(iarten, bcr (^, -firten), ganlen. 
@tUn, St,, give ; ed 0te(tt impers,, there 

is, are (78). 
®r(areit, st, bear; grlorctlr born. 
@cfirau4r bcr (-cd, -dud>c), use, usage 

(from brauc^ett/ use, need). 
<9c6r0cl|en (from bred^en). 
@c6uiiben (from binben). ' 
@cba4t (from benfcn). 
l9efa|rH4f dangerous (from ©efa^r, 

danger). 
^rfaffett, st,, please {with dai. ofpers.), 
®efa0en, ber (-d, -n), favor, 
©cfttlibcn (from ftnben). . 
©egttltgetl (from ge^en). 
GegCII, prep {with ace), against. 
®C^ett, St. aux. fcin, go. 
®cll>, bad (-ed, -cr), money, 
^eltttgen, st. aur. fein, succeed {with dot, 

ofpers); grlltngetlr succeeded. 
^ertttCtl (from reitcn). 
@cf4eten, st. aux. fein, happen. 
iBt^ittU skilful. 
@cf4rtcl)ett (from fdjrciben). 
d^efeten (from fcben). 
@eft(^t, bad (-cd, -ft), face (from fe^cn, 

.-ce). " 

CSf Bern, adv., yesterday. 
©rfiorlien (from jlcrben). 
@rt^an (from tbun). 
^etDintirn, «^, win, gain. 
^etoi^r certain, sure. 
®itht {pres. indie Sd. sing, from gcben, 

give). 



@tng {intperf. indie. \st and 3d sing, from 

gebcn, go). 
@(ad, bad (-cd, -afcr), glass. 
^(etllllgultig, indifferent, unimportant 

(from gleid), like, and gcltcn, be worth). 
^liilflidl, happy, fortunate (from ®iM, 

happiness, fortune). 
@rof, bcr (-en, -en), count. 
@toS (0), great, large. 

iBntf good. 

^ttdeil, It*. ?Vr., have; Jat, has; Jflttfr 
had. 

golten, st , hold ; Jfia, holds. 

^an9, bad (-cd, -aufcr), house. 

§eer, bad (-ed, -e), army. 

6(t|^Cn, st,, bid, be called. 

I^erbet'etlen, hasten up (from etlen, 

hasten). 
{^fttttg, adj., of to-day, to-day's (from 

beute, to-day). 
^telt (from fatten). 
^i^r, here. 

^tnaud, out 

^thter, prep, {with dat. and ace.), behind. 
^04 (o; see \9d) 
^drcn, hear. 
gttttb, bcr (-ed, -c), dog. 
^Ubflj, pretty. 
gut, ber (-cd,-utc), hat. 
(^ttten, reflex , be on one's guard, guard 
against, take care not (to do). 

3. 

^^T, her, its, their; 3^r {written with a 

capital lifter), your. 
3tl, ;>re/>. (w/M (/a/. «nrf ace.), in, into. 
;Jf| (3rf sing pres. indie. q/"fcin, be). 
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3. 

Jttjr, ba« (-f«, -f ), year. 
3e . . . jf , the . . . the. 

Sener, that. 
3ttll8 (w)» young. 

A. 

ftatfrr, ber (-«, -r), emperor. 

ftant^lf, ber (-td, jtdmpfe), conflict, strife, 

struggle. 
ilorl, Charles. - 

$tan\tn, buy. , 

ftanfmann, ber H, -Icute ar.d -manner), 

merchant (from faufen, buy). 
itanm, hardly, scarcely. 

Urtn, no. 

ftmb, ba« (-f«, -er), child. 
ftinblett, bic, childhood (from J!inb). 
SllX^tf bie (-n), church. 
^nailer ber (-n, -n), boy. 
^nttit, ber (-e«, -e), servant. 
ftomtttCllr 8t. aux. fetn, come. 
0^m%, ber (-^, -e), king. 
^dnneitf wk. irr., can, be able. 

ftoflen, cost. 

ftranf (a), ill. 

ftdcg, ber (-«, -e), war. 

fi. 

Sanl^f^aft ^i« (-^n)* landscape (from 

yanb, land). , 

fiait9(e), (a), long. 
IfauHer bie (-n) arbor. 

Ccfien, live; Cebeit, ba« (-«,-«) life. 

HirDer, bad (-d), leather. 
I'cfttttgr bie (-en), reading (from lefen, 
read). 

iJlegen, s^» lie. 

tluft, bie (-itflc), air, breeze. 



SRofifll, make. 

SRatlitriir bad (-«, -n), maiden, girl. 

SRa(, bad (-ed). time. 

SRafrit, paint. 

man, one, they, people. 

SRann, ber (-ed, -anner), man {not woman). 

Vtarf, bte, mark {about 25 een/s). 

IRairrgel, bie (-n), measure. 

SRaiter, bie (-n), waU. 

Wttin, my. 

SRetnen, mean, think. 

SRetnutlg, bie (-en), opinion (frommeinen). 

SReitfli, ber (-<n, -en), man, human being 

(including women). 
SRit, prep- (with dot.), with. 
9Rttfommeil, st. aux, fein, come with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
9RitteIr bad (-d, -I), means. 
IDldgen, wk, irr., like, be inclined, may. 
SRorgeitr a<^»., to-morrow (cf. SKorsen, 

morning). 
9Ritb(| tired, weary. 
TtnWf bie (-n,) mill. 
SRuOer, ber (-d, -r) mi1er. Also proper 

name. 
^un^tn (-d), Munich. 
9Rttffen, wk. irr.^ must, be obl'ged. 

91. 

9{a4y prep, (wit ft dat.)f to, after. 
9ladfl^a^tt (from nac^benfen). 
9{a41)(nfeily m^^. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
iRad|et(eit, hasten after (with dat., from 

etlen, hasten). 
9la^t, bie (-acbte), night. 



GEEMAK-ENGLISH. 
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ml- 



len). 



m, 



J- 



pel 



:ate 



om 



92a$tltf (from ne^nten). 
9Zame(n), bcr (-end, -en), name. 
Ifteiien, /?rep. {with dot. and ace.), by, 

near, by the side of. 
^t^mtVk, 8t, take. 
^IznutUf wk. irr., call, name. 
^tn, new. 

f^eugterbe, blr, curiosity. 

92td^t, not. 

92t4td, nothing. 

9i{e, never ; nitmaU, never. 

9{iemanb, no one, nobody. 

fflimmt (from nel^men). 

fRifdie, bie (-n), niche. 

9tlld|, adu. of time, still, yet; 1tOl|| ]tt4t 

not yet ; no4 (in, one more. 
Jftttr, only. 

O. 

CBglet^r although 
Oft (6), often. 

Vaster, bad (-4, -c), paper. 
I^etnltf^, painful (from g)ein, pain). 
$ttlintum, ba<^ (-dj, public. 

n. 

{Re^t, right. 

WcbCr bie (-n), speech. 
fReHeUr speak, talk. 
9{elin4, honest. 

Dte^iner, bcr (-d, -r), orator (from rebcn, 
speak). 

9{e0ifrun0r bie (-en), government (from 

regicrcn, govern). 
IReidi, rich. 
9lcife, bie (-n), journey. 



tHrtfrtlr at<^* fHH/ sometimes |al6en, jour- 
ney, travel. 

9lettett, St. aux, fetttr sometimes ^a^eti, 
ride (on horseback). 

9tttitn, save, rescue. 

Kte0, bad (-cd, -t), ream. 

Kofetlfttafiie, bie (-n), rosebud (from 
Stofe, rose, and ^itofpe« bud). 

9t0t^ (5), red. 

Ruffe, ber (-n, -n), Roasiaa. 



^a^e, bie (-n), thing, affair. 

Sagen, say. 

@ageti (from jl^en). 

Sljarf (a), sharp. 

@l|etnen, st., shine, seem. 

@4Iai||tr bie (-en), battle. 

@4Iafid0, sleepless (from <5d^laf, sleep). 

@4Ied|t, bad, ill. 

@f||n(Oy swift, quick, fast. 

S4ott, already. 

Sfl^dn, beautiful, fine. 

64ret6en, st., write. 

©cjrtftflcller, ber (-«, -r), author. 
^4ttl)l, bie (-en)/ debt. 

@e(en, s^, see. 

SeQt, very, much. 
^eibc, bie, silk. 

Setllr s< irr., be. 

@ettl, his, its. 

Sic^tiar, visible (from fel^en, see). 

@tnb (3</;)/. />r€s. indie, from fetll/ be). 

Siteitr 8t'> sit. 

Sibling, bie (-en), session (from fl^en 

sit). 
@0f so (sometimes untranslated) ; fo 

ettOaSr '^"ch a thing. 

Soctalbemofrat, ber {-en,-en), Soctaltfl, 
ber (-en, -en), socialist, social democrat 
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Surialtfleitgefet, ba* (-e*, -e), law 

•< against tlie socialists (from ®efe^; law). 

^olbatr btr (-en, -rn), soldier. 

Sottflty tok. irr., shall. 

^omilter, bcr {-^, -t), summer. 

^OnHeritrr strange, peculiar. 

Sonlirtll, but {after a ne^ive), 

^onJUt otherwise, else. 

^}mltnn, go out (for pleasure). 

^pXt^tn, 8t,, speak. 

@|irtll|t (from fpre*en). 

@^Otttff||r mocking (from ®pOttf scorn, 

mockery). 
Stallt, bic (-abtc), town, city. 
8torf (a), strong. 

^teUe, bif (-n), place. 

^ttUtUt tr., put, place, stand. 

@terliciiv «<• «u^' f^in* ^i^* 

@tratt|r b« C-«^i -ft«$0» bouquet. 
@tll|ftlf seek, search. 

z. 

2ttg, bcr (-e«, "f ), day. 

^leaterr bad (-d, -r), theatre. 

%\^Vi% St., do. 

X^UXit), bte (-en), door. 

^ief, deep. 

Xoi^itV, bie (Sod^tcr), daughter. 

a^oD, mad. 

2^rOtr /^^-P- {yoi^^y^^ ^ dot.), in spite of. 



n. 



Uefeetr prep- {v}ilh dat. and acc.)j over, 
above, beyond. 

UeBergab (from uber(\c!>en). 

Uebcrge'ben, «'•, deliver (from Qcben, 

give). 
UeHerle^ftettr deliberate, consider (from 

lejen, lay). 



Uelrig, left, remaining (from u]&er)« 

ttmgf^ieit, <^, surround. 

Ittt^, and. 

Unfe^lbar, infallible (from fc^en, fail). 

tlnglitlfnilr unhappy, unfortunate (from 

®lu(f, happiness, fortune). 
Itltffr, our. 
tlltt(r» prep, {with dat. and ace), under. 

». 

f&atttf ber (-«, -ater), father. 
Crrbrrgeit, «<., hide, conceal (from bcr* 
gen, hide). 

Cergnugen, ba« (-«), pleasure. 

Cerlaffen, s'., leave (from lajfcn, let, 

leave). 
SermetbCtl, at., avoid, shun (from me'i^ 

ben, shun). 
Cerratlfltr s^, betray, disclose (from 

ratbcn, advise). 
Cerrtegelnr bolt (from SRiegel bolt). 

iSerfageitr refuse (from fagcn, say). 
^txipta^ (from »erfpred)en). 
^tx\pXttitn, St., promise (from fprcc^en, 

speak). 
Sl^erf^ro^ett (from pcrfpredben). 
93frflel^eil, st , understand (from jle^cn, 

stand). 
SJerfttl^etlr try, attempt (from fud^en, 

seek). 

{Better, bcr (-d, -n), cousin. 

ajifl, much. 

SBieOetdltr perhaps. 

©on, prep, {with dat.), of, from, hy (71). 

®0t, prep, {with dat. and ace), before; 

ago {only with dat.). 
©Orbei'retten, st. aux. fcin, ride by Of 

past (from rcitcn, ride). 
©orfofl, bcr (-d, -fade), occurrence (from 

fatten, fall). 
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^OT^ang, hex (hS, -Mnge), curtain (from 

bangen, hang). 
S^or^tel^f It, St., prefer (from gicl^Ctt, draw). 

SBa^e, bte (-tt), weapon. 

SBagett, ber (-«, -n), carriage. 

SB allien, choose, elect 

SBal^retlb, prep, {with gen.) and conj.^ 

during, while. 
SBaJ^rf^etltHli, probably (from tod^x, 

true, and fc^ctnen, seem). 
SBalb, ber (-ed, -alber), forest. 
SBat (imperf. indie, Sd sing. fh)m fcin, 

be). 
8Barett {imperf. indie. 3d pi. from feftt, be). 

SBarten, wait. 

SBartttttr ^^7- 

fBa9, what 

ffieil, ber (-ed, -e), way. 

SBetl, because. 

SBetll, ber (-ed, -e), wine. 

SBeitr far; toettcr, farther, farther. 

SBenigflcttl, at least (from tuentg, little]. 

SBenn, if, when. 

ffiet, who. 

ffierHen, st, aux. ftin, become. 



I, important, weighty. 
flBtfr liow, as. 
&itUx, again. 
SBtefe, bie (-n), meadow. 
fB^ittlitk, real, really. 
SBiffcn, wk. in., know ; with infin. know 

how. 
SBottCllr w^^. »Vr., will, wish. . 
flBortn, wherein, in which. 
fflottr ^<»^ (-f^» -f and SBortcr), word, 
SBttttbe, bte (-n), wound. 

Seigett, show. 

Seit ^Jf (-en), time. 
^mvxtx, bad (-«, -r), room. 
3tt, jorej'. (u^zM c2a/.), to, at. 
Sulinngrn, u^ik. tVr., pass, spend (from 

bringen, bring). 
8tt9, ber (-cd, Bu0c), train j feature (of 

the face). 
Suruiffeliretl, aux, fein, return (from 

fe^ren, turn). 
Sttrufffommcttr st, aux. fetn, come back 

(from fommen, come). 
3utitl((fQettr lay behind, traverse (from 

legen, lay). 
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Abbreviations: n. boud; adj. adjective; v. verb; tr. transitive; intr. intransitive; adv, 
adverb. The auxUiai^ of verbs is not f^ven unless it is feitL 



A, axil ein. 

About, adv. ( = nearly), uilgffdfcr; prtp. 
( == around), um {with ace) ; ( »= con- 
cerning), uhfXf 9fn; about it (27, 2), 
baruber. 

Account, on aooonnt of, prep., n>egcn 
{with gen.). 

Affair, bic ®ad)r (-n). 

After, prep., nad^ (foith dot.); oonj., ma^* 
bttn. 

Again, tDtebrr. 

Ago, 9or {with dat.). 

All, aU ; all day, brn gan^en %a^. 

Almost, faf). 

Alone, allein. 

Already, fd^on. 

Although, obgleic^. 

Always, immcr. 

And, unb. 

Answer, bie ^ntn>ort (-en). 

Anything, etwad ; not anything, iti(^td. 

Are, ftnb (3(f/7{. pre<.tfu2ic. from fein). 

Army, bad ^eer (-cd, -e). 

Arrival, bie Stnfunft. 

Arrive, anfommcn, si. aux. fein. 

Artist, ber 5lunfllfr (-«, -r). 

As, aid ; in comparisons, XO\t ; as soon as, 
fobttlb. 



Ask (= inquire), fragftt ; (=« request), ^it# 
VttLf sL 

Asleep, fall asleep, ftnf(^Iafen» st. aux, 

fein (from fc^Ufem sleep). 
Ass, ber Cfel (-d, -I). 
At, prq>., an {with dat. and ace); at home, 

gu <^aufe; at nine o'clock, um neun 

UI)t ; at last, enblic^. 
Attempt, t)., terfuc^en (from fuc^en, seek). 
Aunt, bie Xante (-n)* 



B. 



Back, n., ber SRutfen \-i, -n) ; adv., jurucf. 
Be, v.f fein, st. irr. ,• is, ijl (3d sing.); are, 

finb (3rf pi pres. imHc); was, »ar (iw- 

perf. indie): be silent, fditteigen, st- 
Beak, ber ©t^nabel (-«, -dbcl). 
Beautiful, Won, 
Because, n>eil. 

Become, n>erben, st. aux. fein. 
Bee, bie ©tene (-n). 
Beer, bad ©ier (-ed). 
Beggar, ber Settler (-«. -r). 
Before, prq}., ^ox ( witii dat. and ace); ooty., 

ebe, be»or. 
Begin, anfancten, st. ; Begtnren, st. 
Behind, prep., l^inter {with dot and 

ace). 
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Believe, gtaubfit; does believe, glaul^. 

BerUn, 8erlin (-«). 

Bill, bie SRed^nung (-en). 

Bind, btnben, *t* 

Bird, ber SJogcl (-«, SJogel). 

Bite, be(§en, st. 

Black, f(bn)arj (a). 

Blue, bliiu. 

Book, bad ©udb (-e«, S3«d&CT)» 

Bookseller, ber 93u(^^anbler (-^^ -r) (from 

banbetn, trade). 
Bottle, bie $laf(^e (-n). 
Boy, ber 5tnabe (-n, -n). 
Braye, tapfer. 
Bread, bad 8rob (-ed). 
Break, brec^en, it ; break off, abBred^en. 
Bridge, bie 93ruc!e (-n). 
Bring, bringen, wh, in-. ; bring back, gu«< 

ritdbringen. 
Brother, ber ©ruber (-«, -iiber). 
But, aber, fonbern {after a negative). 
Butterfly, ber ©c^melterling {-4, -f ). 
Buy, faufen. 
By, prep.^ t)on {after passive)] (=by means 

of), bur(^. 



c. 



Cage, ber ^afig (-«, -e). 

Can, !6nnen, «*. irr. 

Capital, bie ^aupt|labt(-abte) (from ^aa% 

head, chief, and ©tabt, city). 
Carry, tragen, st. 
Cask, bad ga§ (-ed, ^aflfer). 
Catch, fangen, st. 

Cease, aufboren (from '^oren, hear). 
Cellar, ber itelter (-d, -r). 
Chair, ber <StuH (-e«, -fible), 
Charlotte, d^arlotte (-end). 
Child, bad ^inb (-ed, -^r). 
Church, bie itirci^e (-n). 
Clock, bie U^r (-en) ; o'cloek, tt^. 
Coachman, ber jlutfd^er (-d, -r). 



Coffee, ber 5faffee (-d). 

Collection, bie ©ammtung (-en). 

Come, fomntrn, st, avx. fein. 

Comes, fommt {Sd. sing.prts. indie.); oome 

in, (ereinfommen, einlreten, st, aux. fein; 

oome back, juritcffommen. 
Commnnieate, mitr^eilen {vntk dat, of 

pers.) (from tbeilen, share). 
CMtain, mt^alten, *t. ; eentains, entl^alt 

{3d, Ming, pres, indie.). 
Count, »., ber ®raf (-en, -fn). 
Country, bad Canb <-f d, Sanbcr). 
Cousin, ber Setter (-d, -n). 
Cup, bie3:affe<-n). 



D. 



Daily, tfiglidi) (from Za%, day). 

Dark, bunfel. 

Dance, tanjen. 

Daughter, bie Xoijttx (Jod^ter). 

Day, ber lag (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, fcblagen, st. 

Dejected, adj , niebergefdblagen (fromnicber, 

down, and fd^Iagen, strike, beat). 
Die, jlerbnir Mt. aux. fein. 
Died, jlorb {imperf of (letben). 
Do, tl^un, st. 

Dog, ber ^unb (-ed, -e). 
Door, bie Vnvct (-en). 
Doubtless, adv., o^ne dtoetfel, itoeifeHod. 
Drink, trinfen, st. 
Drive, intr.^ fa^ren, st aux, fein* 



E. 



Ear, bad Dbr (-ed, -en). 

Earth, bie (£rbe (-n). 

Eat, effen, t^ 

Else, anberd, fmtf!; something else, etn»ad 

9(nbered. 
English, englifd^. 
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Erery, jebft. 

Ezpeet, erworten (from toaxttn, wait). 
Explain, erflaren (from flar, clear). 
Sy«, bad «uge (-«, -n)« 

F. 

Fall, faUtn, tt, aux. fein; ML aalaep, cin^ 

f(^lafen, «^ aux, ftin. 
Far, meit; farther, further, toeiter; not 

far from, unu>tit, unfcnt {with gen,). 
Fait, fd^ned ; be fast {qf a clock, toatch, 

etc.), vorge^en, st, aux, fein (from gc^; 

go). 
Father, ber fBattx i-^, Sdter). 
February, ber gebruar. 
Finally, enbli(^. 
Find, flnben, st 
Fine, f($5n. 
Finiahed, adj., frrtig. 
Fire, bad Scuer (-d). 
First, btr trjle. 
Flesh, ba« SIetf4 (-(d). 
Floor, ber Qfugboben (-d). 
Florenoe, Qloren). 
Flower, bie ©(ume (-n). 
Fly, fliegen, «^ aux. fein. 
For, prep., fur (wU occ Ex. 6, 7); feft 

(= since, with dat.); cor^'., benn. 
Forest, ber SBalb (-ed, ffialber). 
Fra^le, gerbrec^Itd^ (from bred^en, break). 
Friend, ber Qfreunb (-ed, -e). 
From, prep., )9on (with dot.) ; attd^ out of 

{ivith dat.)> 

0. 

Garden, ber ®arten (-d, ®5rten). 
Gave, gab {imperf. indie, from geben). 
Get, befommen,«<. «r. (from !ommert,come). 
Girl, bad SWabAen (-d, -n). 
Give, geben, et. ; gives, giebt {3d sing. pres. 

indie.); give np, aufgeben. 
Go, geben, st. aux. fein ; go away, fort** 

ge^nr n>eggeben ; go with (person not 



expressed), mtlgeHtt ; go out, audgcl^en, 

^inaudge^. 
Good, guu 
Grow (= become), »erbett, sL avx. fcfat^ 



Half, l^alb; half past nine, l^alb ^%vu 

Hand, bie ^anb (^dnbe). 

Hard, f((^u>er. 

Hasten, eilen, aux. fein; hasten to moott 

entgegeneilen {with dot.). 
Have, ^aben, wk. irr.; has, ^ot (&2 sing.) ; 

have, ^aben {Zdpl.pres. indie.) ; I have, 

i4 ^abe; had, batte {imperf. indie.); 

(= cause) laflen ; (=« must) mufien. 
He, er. 
Hear, ^dren. 

Help, v., belfen, st. {with dat.y 
Help, n., bie ^itlfe. 
Her, ibr. 

Here, (iter; ( » hither) (ier^er* 
His, fein. 
Hoarse, l^eifer. 
Home, adv., nadb ^Aufe; at home, gu 

•^aufe. 
Hope, v., (offen. 
Horse, bad 9)ferb (-ed, -e). 
Hostile, feinblic^ (from ^einb, enemy). 
Hour, bie ©tunbe (-n). 
House, bad <&aud (-ed, ^fiufer). 
Hungry, (ungrig (from hunger, hunger). 



If, n>enn« 

111, fran! (fi). 

Illness, bie J!ranTbeit (-en). 

Immediately, gleidb' fogIei(b* 

In, prep., in {loith dot. and ace.)\ in it, 

b(Jrin. 
Inhabitant, ber (Stnroobner (-^. -r). 
Instead of, prep., jlatt, antlatt {loith gen.). 



y 
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Int0iiwq».,tn {wxOi dot, and ace). 
Introduce, »orjlcllctt (from jlcflen, put, 

place). 
Is, tfl {^ sing. pres. indie, from fein). 
' Island, tie Snfel {-n). 

It, ed (Ex. 2, 6); sometimes er, {!e (81). 

K 

Key, ber <S<3^tufcl (-«, -!)• 

Knife, bad SWejjer (-«, -r). 

Knit, {Irtcfen. 

Know (be aware of), tt)i|fcn, «r&. irr.; (be 
acquainted with), fenncn, tok. irr, ; you 
know (Ex. 6, 3), (3te fennen* 



Large, grog (o). 

Last, ber le^te ; at last, enblt^r gule^t. 

Lawyer, ber SIbwofat (-en, -en). 

Learn, lernen. 

Leather, bad i*cber (-d). 

Leave, oerlaffen, st. 

Left (not right), lint 

Letter, ber Srief (-ed, -e). " 

Library, bie Sibltotbef (-en)» 

Lie (be situated), liegen, st. 

Like, v., mogen. 

Little, fletn. 

Live (exist), leben; (dwell), too^nen; lives 

(Ex. 6, 3), wo^nt. 
Load, »., bie 8ajl (-en) (from (aben, load). 
Long, lan9(e) (a). 
Look (appear), audfel^en ; look at, an^ 

fe^en; look down, l^era^fe^en, ^tnabfe^en 

(from fe^en, see). 
Lose, ^jerlieren, st. (^er is the prefix). 

Xan {not woman), ber ?Wann (-ed, ?Wan^ 
ner); (human being), ber SWenf(^ (-en, 
-en). 

Matter, bie Badi^ (-n). 

May, ber ^U\. ^ 



Meet, begegnen, aux. fetn (mth dat.), part. 

begegnet; hasten to meet, see Hasten. 
Merchant, ^aufmann (-ed, -manner and 

-leute) (from faufen, buy). 
Mile, bie milt (-n). 
Money, bad ®elb (-ed, -er). 
Month, ber 3)*{oitat (-d, -<)« 
More, me^r. 

Mother, bie Sautter (Stutter)* 
Munich, 3^n(^en« 
Much, ))iel. 
Must, muffen. 
My, metn. 



BT. 



Name, ber 5?ttme(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber ^iaturforfd^er (-d, -r)(from 

9Jatur, nature, and forfd)en, investigate). 
Never, nit, niemald. 
New, neu. 
No, pron. adj., fetn ; nobody, no one, fHit^ 

manb (-ed). 
Not, nid^t ; not yet, no^ nid^t. 
Nothing, nic^td. 
Now, je^t, nun, 

0. 

Occur, !9or!ommen, st. aux. fetn (from fom^ 
nten, come). 

O'clock, Ubr (see Clock). 

Of, prep., »on (iffith dot.), or use gen. 

Offer, bieten, st. 

Often, oft (6). 

Old, alt (0). 

On, prep., avif{with dcU. and aec.) ; in dales, 
an {with dat.); on account of, see Ac- 
count. 

One, tin. 

Only, nur; {of time) erft. 

Open, v., Bffnen (from offen, open), auf/ 
ma^tn (from ma:^en, make). 
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CM0T, ia ordar to, mn {ioiih ii^/ln.) ; i& 

order that, bamit 
Other, anbnrr (-e, -fd). 
Our, unffT, 

Out at, prep,, aud {with dot.). 
Over, prq>., ibtx {toUh dai, and ace.). 
Ox, ber 0(^fe (-n, -n). 

P. 

Faint, v., nolen. 

Painter (artist), ber SRaler (-«. -r). 

Paper, bad 9)apier (-«, -f ) ; (« newspaper), 

btf Betmng (-en). 
Pass (of time), gubringen, w*. mt. (from 

brinaen, bring); {9/ place), jjorbeigejen, 

<<. aux. fein (from ge^en, go). 
Pay, be^a^len. 

Picture, ba^ Silb (-ed, -^>. 
Picturo-book, bad SBUberbu^ (-d, -bnd^er). 
Play, v., fpielen ; play together, iufammett*' 

fDiclen. 
Pleasant, angenebm. 
Please, gefaUen, ti. (with dot. ofpermm). 
Pocket, bie Safibe (-n). 
Poor, arm (&). 
Possible, tnoglid^. 
Pretty, (ubfd^* 



Quire, bad Su4 (-ed)* 
Quite, gan^ 



Bain, v., regnen (from g?egen, rain). 

Bead, lefen, a. 

Beoeiye, erbaUeti, a. (from fatten, hold). 

Bed, roti (5). 

Bemember, f!(^ erinnem (mth gen.) (er is 

the prefix). 
Beturn, guriidffe^ren, anx. fein (from feb- 

ren, turn). 



BeYolye, f!db breben. 

Bich, reidb. 

Bider, ber Oleiter (-d, -r). 

Bight (not left), TeAt 

Bing, ber SRing (-ed, -e). 

Bise (0/ the mn, eU.), aufgebeii, st. auA 
fein (from geben, go); (of persons), auf- 
fkl^en, St. aux. fein (from jleben, stand). 

Borne, geom (-«). 

Boom, bad Stmnttr (-d, -r). 

S. 

Sailor, ber aJTatrofe (-n, -n). 

Say, fagen ; says, fagt ( M sing.pres. indie. ). 

Second, |»eiter (-e, -fd). 

See, feben, st. ; saw, fab (imperf. indie.) ; 
seen, gefeben (past participle). 

Sell, tterfaufen (from faufen, buy). 

Send, fd^icfen, fcnben. 

Serpent, bie ©(flange (-n). 

Set, tr. fc^en ; intr. {of the sun^ etc. ), un'* 
tergeben, st. aux. fein (from geljen, go). 

Sereral, me^rere {pi,). 

Sew, naben* 

She, fie. 

Short, fur)| {\i). 

Show, S^^B^n. 

Shut, fcblte^en, st. 

Silent, be silent, f(bn>eigen, st. 

Since, /»*ep. (wi^A dat.), feit j con;, (o/'ftme), 
feit, feitbem ; {reason), ba. 

Sing, fingen, st. 

Sister, bie @cb»ejler (-n). 

Sit, [i^en, st. ; sit down, fid^ fe^ett ; sit to- 
gether, gufammenft^en. 

Sleep, V.J f^Iafen, st. 

Slow, langfam ; be slow {of a clock, toatch^ 
etc.), nad^gel^en, st. aux. fein (from geben, 
go). 

Small, ffetn. 

So, fo ; sometimes ed. 

Soldier, ber ©olbat (-en, -en)» 

Some, eintger. 

Something, etn>ad. 
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Song, tad Sieb Hd, -er)* 

Soon, (alb ; as lo^n m, foMlb* 

Speak, fprec^en, sL 

Spend {of time), ju^ringen, toh, irr (from 

ibrin^en, bring). 
Stand, fle^en, 8t. 
Stay, bldben, <^. atu;. fein; stays, Meibt 

(3(i nn^. /Tres. indie.). 
Steal, fteblen, <<. 
Still (o/'<ime), ftpd^. 
Sting, v., jle(^en, <l. 
Stone, n., ber @tcin (-cd, -<). 
Story, bte ®ef(^id^e (-«)* 
Summer, brr @ommer (-d, -r), 
Snn, bte (Sonne (-n). 
Swallow, n., bte (Sc^malbe (-n). 
Swan, ber ©c^wan (-ed, -5ne). 



T. 

Take, nebmen, at. 

Tea, ber J^ee (-«). 

Telegram, tie !Depe^(^e (-n). 

Toll, fagen ; told, fagte {imperf, indie.) ; 

(= relate), erjd^ten (from jajlen, comit). 
Than, q1€. 
That id€7n(m8tr.)fitx ; {relative), ber ; cot^'., 

baS. 
The, ber* 
There, ba; (== thither), bajln; sometimes 

ed (32). 
Thief, ber Dteb (-e«, -e). 
Think, benfen, wk. irr. 
Till, pr^,, Md (««'^A occ). 
Time, bie 3eit (-en). 
Tired, mube. 

To, jtu, na(^ {mth dat.), or use dot. 
To-day, adv.^ I^eute* 
To-morrow, cm^v., morgett {cf, SKorgen, n., 

morning). 
Too, adv,, jtu» 
Town, bie @tabt (-abte). 
Translate, nberfe^'en (from fefeen, set). 
Tree, ber ISaum (-ed, ^Sume). 



Try, »erfu(]^en (fromftt^en, eeek). 
Twig, ber 3»ei8 (-e«, -e). 

XT. 

l^gly, ^aglid& (from IJajfen, hate). 

Umhrella, ber 9ie9enf(i)irm (-3, -e) (from 
9legen, rain, and ^((trm, scr^n, pro- 
tection). 

Under, pr^.^ unter {unih daU and ace), 

Unole, ber Dnfel (-d, -I). 

Unusual, ungetpotnlt^ (from gewoitten^ 
accustom). 

V. 

Venomous, gif^ig (from ®tft, poison). 
Very, fe^r. 

Village, bad Dorf (-e«, !D5rfer). 
Visit, v., 6efu(^en (from fu(^en, seek). 
Volume, ber 8anb (-ed, Sanbe). 

W. 

Walk, go to walk, fVajieren geben. 

Was, war {imperf, indie, from fetn). 

Wateh, «., bte TXbx (-en). 

Water, bad SBajfer (-d). 

Weather, bad SBctter (-d). 

Week, bie ffiod^e (-n) ; a*t Tage (fi«. eight 

days) ; two weeks, a fortnight, Pter^ 

ijebn Jage. 
Well, adv., gut, too^t ; (of health), mf}\. 

gefunb. 
What, roa^, toeldber. 
When, conj., ai^ {taith a past tense); n>enn 

{with present or future); toam {inter- 

rogaiive and relative). 
Where, too ; ( = whither), Mo^tn. 
Whether, ob. 
Which, ber, toetd^, n>ad. 
While, n>abrettb. 
White, tt>eii. 
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Who, ber, tocl^or, tocr« 

Whole, ganj. 

Why, ttanim. 

Wide, bxtiU 

Wife, tie f^rau (-€n). 

Will, be willing, tooUen, wh. irr. 

Window, bad ^cnjlcr (-«, -r). 

Wine, bir Stin (-4). 

Wing, ber glugcl (-4, -I). 

Winter, ber ffiintcr (hJ, -r). 

Wish, »unf(^en. 

With, prep,, mit {with dot,). 

Without, i>rep., ojne {with ace.). 



Woman, bie grau (-ftt), bad SBetb (-ed,-n)« 
Word, bad SBort (-td, -^ and SBdrtcr), 
Write, [(^reiben, «^ 



T. 

Tear, bad 3abr (-ed, -«)• 

Teeterday, adv., gejlerm 

Tet (o/^me), not yet, no4 ni4t» 

You, Sit, bu, {(r (80). 

Toung, {ung (ft). 

Tour, 3^r, bein, turr (S4). 
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STber, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-116. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

used as adverb, 18. 

after tttt>a€, tt)od, ni^t^, 23. 

comparison, 24-28, 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a. 
^Utr, joined with a superlative, 25 a, 
S(ld, order after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 67, 69, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 63. 

sentences, 86^ 87. 
Conjugation, methods of, 54. 
Conjimctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
!Da, with prepositions, 31. 
Da^, with a plural verb, 37 a. 
'Jbai, order after, 92, 106. 

omitted, 117 b. 
Dates, 62 6, 114. 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
t>tx, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
I^tefer, 37. 
Diphthongs, 3. 
1)0^, 106 a, 126 d. 
Diirfcn, 80, 82, 83. 
(£in, 9, 60. 
(£d, uses of, 82. 
(&ma€, 23. 
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Fatnre tense, how fonned, 68. 
gk, 6, 54, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
®einig, 22. 
^abrn, 57, 59, 60. 

omitted, 122 e. 
Imperative mood, 58. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 64, 74, 76, 99 c, 101 b, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 95. 
Inverted order, 79, 125. 
3c&mn(mit, 46. 
3einanb, 46. 

Jfein, 47. ^^ ^ ' 

Jtonntn, 80, 81, 82. 

a^ac^en, 108. 

ffftan, 46. 

3Ran(^, 21. 

fSHarm, pi. ^Itttte in compomids, 16 e. 

Measurement of quantity, 107. 

2»e^r, 22, 28. 

mi 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85. 

Modified vowels, 3. 

Wo%tn, 80, 82. 

Moods, use of, 116, 117. 

aRujTen, 80. 

9Ii(^t«, 23. 

^itmanh, 46. 

Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 13. 

weak declension, 14, 15. 
Numerals, 49-62. 

Onier of words, 42, 64, 76, 79, 87, 92, 123- 
126. 



Participles, 53, 54, 62, 64, 73, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 30. 
Possessive pronouns, 33-35. 
Predicate noun with toerben and mac^en, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33^35. 

demonstrative, 3^-38. 

interrogative, 39-41. 

relative, 42-45. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 ft. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-46. 
@ein, 57, 69, 60, 70, 122 <j. 
©elbj!, 29 d. 

Separable prefixes, 90-96. 
©0, 86. 
(Bo\^, 21. 
©oflm, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 54, 65-67. 
Subjunctive mood, 53, 117, 118. 
Summary of rules for order of wdrdft, 12S* 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 6, 114. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 

auxiliaries of tense and ▼(rice, 57'^. 
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weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-€7. 

passive voice, 68-73. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 
95. 

compoimd and derivative, 130. 
Siet 2i.. 
3Ba(^, 23. 39. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 54, 61. 

mi^, 21. 

^enig, 22. 

SBenn, order after, ,87, 92, 126. 

2Ber, 39. 

©erben, 57, 59, 68, 108. 

©iffen, 85. 

9Bo, with prepositions, 39. 

SBoflcn, 80, 84. 

Qu, with infinitive, 74. 
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Boisen's Preparatory Book of German Prose. 

Containing the best German Tales, Graded and Adapted to the Use of Beginners, 
with Full Notes. By Hermann B. Boisen. Cloth. 305 pages. Price, by 
mail, %\.\o. Introduction price, j^i.oo. 

INTENDED to furnish the learner with material for copious reading 
of easy, correct, and interesting prose. In making the selec- 
tions, the main requisite for the end proposed, an easy style, has been 
kept steadily in view. With one exception, the selections are com- 
plete in themselves and include the best tales of Bechstein, Grimm, 
Andersen, Hauff, Hebel, Engel, Wildermuth, Jean Paul, some of the 
" Musikalische Maerchen," by Elise Polko, and selections from " Tales 
of Antiquity." The editor has taken such pieces as would best stim 
ulate curiosity by variety, encourage diligence hy facility, and reward 
application hy pleasure. 

The notes are intended to supersede in a great measure the time- 
wasting drudgery of reference to a dictionary, but they are, for the 
most part, merely suggestive, throwing the burden of work upon the 
student : some, in the nature of a concordance, calling the student's 
attention to passages where a given word or phrase has occurred 
before ; others recalling kindred or synonymous words ; others, again, 
leading him to discover for himself the precise meaning of a word by 
calling his attention to its constituent elements. 



Hermann HuSB, Prof, of German, 
Princeton Coll.: I have been using it 
with mature students, though beginners in 
the study of German, and it gives me a 
great deal of satisfaction. 

Alfred Hennequin, Dept. of Mod. 
Langs., Univ. of Mich. : I consider this 
small book superior in every respect. 

Charles P. Otis, Prof, of German, 
Institute of Technology, Boston : I have 
used this book for the past two years, and 
I have found it very satisfactory. 

A. H. Mixer, Prof, of Mod. Lang., 
Univ. of Rochester, N. Y,: It answers 
my idea of an elementary reader better 
than any I have seen. I shall use it. 

B. E. Babson, Teacher of German, 
English High School, Boston, Mass. : It 



is bette** *^han anything of the kind hith- 
erto published. The selection of pieces is 
excellent. The notes perform the office 
of an intelligent, earnest teacher, and will 
surely stimulate the learner to exercise 
his powers of observation, memory, and 
reasoning. 

W. O. Collar, Prin. of Roxbury Latin 
School, Mass. : It seems to me to supply 
a want that many teachers of German 
must have found embarrassing. I mean 
the lack of a body of literature consisting) 
not of fragments, but of literary wholes, 
offering the fewest difficulties of matter 
and of language, and yet written in fine 
and charming style. I cannot express too 
emphatically my approval of the plan and 
purpose of the notes. 
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yoynes* Meissner's German Grammar. 

A German Grammar for schools and colleges, based on the Public School German 
Grammar of Professor A. L. Meissner, of Queen's College, Belfast. By £dward S. 

ioYNES, Prof, of Mod. Langs., S. C. College. Half leather. 390 pages. Price 
y mail, |(x*35* Introduction price,* j^ 1.25. 

THIS book aims to supply a want not heretofore met — of a 
German grammar at Oiice sufficiently elementary and progres- 
sive for the beginner, and sufficiently systematic and complete for the 
advanced scholar, yet within reasonable limits of size and price. 

The special circular on the book furnishes ample evidence that it 
is to take its place in the very front rank of grammars intended for 
class-room use. Though only recently issued^ it has received the most 
extrctordinary encomiums from the highest quarters, and has been al- 
ready introduced into a large number of leading colleges and schools. 



Calvin Thomas, Prof, cf German^ 
Mich. Univ.: As a working grammar 
for the class-room, I know of nothing 
which appears to me quite as good. 

H. H. Boyesen, Prof, of Modern 
Languages, Columbia Coll., N. Y. : I find 
it a good and conscientious piece of work, 
and well adapted to college use. 

Franklin Carter, Pres. of Williams 
Coll.: 1 am quite ready to speak well ol it. 
It has neither too much nor too little for 
*he working grammar of a college class. 

Carla Wenckebach, Prof of Ger- 
man, Wellesley Coll. : The best book of 
its kind. It gives all necessary grammati- 
cal information in a well-arranged system 
and in a clear and concise form; it is 
happy in illustration and practical in its 
exercises. 1 trust it will have the extended 
use it so richly deserves. 

Sylvester Primer, Dept, of Modem 
Languages Coll. of Charleston, S. C: 
I have used it and can give it my hearty 
recommendation as the very beat text4x)ok 
for acquiring a practical knowledge of 
German. It will prove the best German 
grammar either in America or Europe. 



Scheie De Vere, Prof, of Modern 
Languages, Univ. of Virginia: I ex- 
pressed my very favorable opinion of it in 
strong tenns. I prefer it to any other. 

O. W. Pearson, Prof of German, 
North'wesiern Unvv.,IlL : We put it down 
among the requirements for admission. 

Caaimir Zdanowics, Prof, of Ger- 
man, Vanderbilt Univ. .* I am now using 
it, and find it the best practical work- 
ing grammar published in this country. 

J. A. Harrison, Prof, of Mod. Langs. 
Washington and Lee Univ., Va.: It 
fulfills more thoroughly than any oth^. 
the demand for a complete, working, prao» 
tical introduction to the study of German. 

D. Collin Wells, Teacher of Ger- 
man, Phillips Acad., Andover: I am 
exceedingly pleased with it. We use it. 

Oscar Faulhaber, Teacher of Ger. 
man, Phillt/s Acad., Exeter: It is in 
my opinion a decided success. 

MUls Whittlesey, Master of Mod- 
ern Languages, LamrencevilU School, 
N. J. : Superior to any other similar worlt 
designed for the class-room. 
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Deutsche NovelletteUy Volume I. 

German Novellettes. Selected and annotated by Dr. Wilhelm Bernhardt. 
of the Washington (D. C.) High School. Vol. I. 192 pages. Cloth. Price by 
mail, 65 cents. Introduction price, 60 cents 

THESE books are intended to furnish material for copious and rapid 
reading. They contain only short stories, from the best contem- 
porary German novelists. The etymological relations of German and 
English are treated fully, illustrating the formation of German words. 
Notes upon art, science, history, and literature, are liberally provided, 
thus increasing the interest of the student The notes being in the 
German language serve the double purpose of material for the study 
of German Composition, and of correct and available models for Ger- 
man conversation. 

Volume I contains the following stories : 

" Am heiligen Abend," von Helene Stokl ; " Mein erster Patient,** 
von Marc. Boyen; " Der Wilddieb," von E. Werner ; " Ein Friihling. 
straum," von E. Juncker ; " Die schwarze Dame," von A. C. Wiesner. 



Sylvester Primer, Prof. Modern 
Lang^Sf S. C. College^ Charleston,% S. C. : 
After a careful examination I am convinced 
that it can be employed for its purpose 
with excellent results. The stories are 
from authors of acknowledged merit in 
their own country and form a good intro- 
duction to the more popular literature of 
the day, while promising to become the 
favorite reading of those studying Ger- 
man. The notes are well adapted to the 
dass of students for whom they were in- 
tended, and will aid the learner to over- 
come real difficulties without becoming too 
helpful to the lazy. 

H. O. G. Von Jafiremann, Prof, of 
German^ Indiana State Univ. ^Blooming- 
ton: A very interesting and instructive 
book for rapid reading. I intend to use 
it again for the same purpose. 

Hugro R Schillingr, Prof of German, 
WHienberg Coll., Springfield, Ohio: lam 
very much pleased with it. The stories 



are selected with excellent taste, and the 
notes do credit to the author's pedagogical 
ability. The book cannot fail to become a 
favorite with teachers and students. 

James O. Griffin, Instr. in German^ 
Cornell Univ., Ithaca^ N.Y. : I am highly 
pleased with the selections and with- the 
notes. We have decided to use it. 

Josepha Scbrakamp , N. Y. city: The 
book fully deserves its great success. The 
stories are well chosen, and the notes will 
be a great help, as there is very little good 
prose for students who want something 
interesting between a beginners book and 
a higher classic. 

Alphonse N. van Daell, Super- 
visor of Modern Language Instruction^ 
Public Schools, Boston, Mass. : Dr. Bern- 
hardt's book fills a great want. 

Oscar Faulhaber, Prof, of German^ 
Phillips Exeter Academy : A most judi- 
cious selection. We are using the book 
with excellent results. 
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Deutsche Novelletten, Volume II. 

The second volume of German Novellettes, selected and annotated by Dr. Wil- 
helm Bernhardt. 155 cages. Cloth. Price by mail, 65 cents. Intro, price, 60 cents. 

THE purpose and plan of this volume is described under Volume 
I. above. This second volume contains the six following stories : 
"Vor Sonnenaufgang," von Helene von Gotzendorff-Grabowski. 
"Der gute alte Onkel," von Heinrich Seidel. "Leberecht Hiihn- 
chen," von Heinrich Seidel. "Der Simpel," von Helene von Got- 
zendorff-Grabowski. " Sphinx," von Karl Peschkau. " Eine Weih- 
nachtsgeschichte," von Helene Stokl. 

Muvchen by Richard Leander 

(Professor Volkmann, University of Halle). Selected and adapted to use in 
schools, with Notes, by Alphonse N. van Daell, Director of Modern Lan- 
guages in the Boston High and Latin Schools. pages. Cloth. Price, by 
mail, 65 cents. Introduction price, 60 cents. 

THESE charming stories offer excellent material for elementary 
reading, and can also be used by more advanced classes for rapid 
or si§ht reading, or for conversational exercises. The notes are com- 
paratively few, on account of the great clearness of the text ; they con- 
sist of explanations of any expressions whffch could not easily be found 
in the small dictionaries in common use and also of the small number 
of unusual constructions. For colloquialisms and provincialisms the 
corresponding expressions of the usual language are given. 

Onkel und Nichte. 

An original story. By Oscar Faulhaber, Professor of German, Phillips 
Exeter Academy, N. H. pages. Clotn. Price, by mail, cents. Intro- 

duction price, cents. 

THIS story is a picture of German life in its variety, describing the 
features of different classes of political, civil, and military society. 
The military life bears on the historical period of Napoleon I. The 
book touches upon the education of youth in that period, upon national 
festivals, social life, travel, customs, traditions, and art as found in the 
galleries, with glimpses of German history, and references to other 
historical events. Words of foreign origin, unless thoroughly incor- 
porated in the language, have been carefully avoided ; the purity of 
the Saxon or Germanic idiom is maintained ; the construction is not 
^00 complicated, and the style, changing from descriptive to narrative, 
will afford the student excellent drill in translation or in reading at sight 
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Phosphorus Hollunder. 



Novelle by L. v. Fran§ois, from Spemann's collection. Adapted to use in 
schools, with explanatory notes by Oscar Faulhaber, Ph.D., Professor of 
Modem Languages in Phillips Academy, Exeter, N. H. Paper. 80 pages. In- 
troduction price, 25 cents. 

THIS is a melodramatic novel by a gifted woman who is renowned 
in Germany as a genius in the realm of fiction. Her vivid pic* 
tures of German life and of social conditions as delineated in " Phos- 
phorus Hollunder " are pronounced exceptionally good. The editor, 
by the advice of numerous colleagues, has adapted this interesting 
story to the needs of American youth in the class-room, by adding 
such notes as are considered of greatest importance to the average 
pupil. 



c 



ourse in Scientific German, 



Prepared by H. B. Hodges, when Instructor in Chemistry and German in Harvard 
University. With German-English and English-German vocabulary. Cloth. 
181 pages. Price by mail, $x.io ; Introduction price, $1.00. 

DESIGNED to aid English and American students of science in 
the acquirement of such a knowledge of German as will enable 
them to read with ease the scientific literature of Germany. 

The book begins with exercises in German and English, the sen- 
tences being carefully selected and arranged from text-books on 
Physics, Chemistry, Mineralogy, and Botany. 

The second part consists of a collection of articles on scientific sub- 
jects of general interest, adapted from the writings of the first scientific 
men of Germany. 



W. H. Praser, Prof, of Mod. Lang's^ 
Univ. of Toronto^ Ont.: In my opinion, 
a student of natural science, even one who 
knows ordinary German, would save much 
time and effort, and gain much comfort, by 
working through this little book before at- 
tempting a course of reading in German 
scientific literature. 

Albert C, Hale, When Pres. of State 
School of Mines ^ Golden^ Col.: We have 
adopted it as a text-book, and I am happy 
to say that I have never been better pleased 



with any text-book used in this institution. 

J. Woodbridfire Davis, Prin. of 
School of Mines Preparatory School^ 
N. Y. : I am much pleased with it. 

James E. Bogrers, Prof, of German^ 
Maryville Cdll.j Tenn. It deserves a place 
in every school which proposes to lay for 
its students a good foundation for practical 
work in the original mines of German treas* 
ures. Were it more widely know^n, its exel- 
lence would b^ more highly appreciated. 
(January 21, 1888.) 
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Schiller s Ballads. 

Edited, with an Introduction and Notes, by Henry Johnson, Ph.D., Long- 
fellow Professor of Modern Languages in Bowdoin CoUege. Cloth. iS? ps^es. 
Price bj mail, 65 cents : Introduction price, 60 cents. 

INTENDED as one of the first texts in a course of modern classical 
literature. The picturesqueness of the diction of these ballads, 
their relation to the legends of classical antiquity and of mediaeval 
times, and their unlimited popularity in Germany, render them espe- 
cially interesting to students of the German language and character. 
The Introduction deals briefly with the relation of the ballads to 
Schiller^s life and works. It contains also, by way of illustration, 
selections from the best German criticism of the poems. The notes 
are full and include an English version of the words of Schiller's au- 
thorities, whenever the poet is known to have been indebted to others 
for the incidents of a ballad. They also give every variant (affecting 
the sense) appearing in the texts published in Schiller's life-time. 
They bear upon the study of the poems, as great literary productions. 
This edition contains the following ballads : " Der Taucher," " Der 
Handschuh," "Der Ring des Polykrates," "Ritter Toggenburg,** 
* Die Kraniche des Ibykus," " Der Gang nach dem Eisenhammer," 
" Der Kampf mit dem Drachen," ** Die Biirgschaft," " Das Eleusische 
Fest," "Hero und Leander," "Kassandra," "Der Graf von Habs- 
burg," "Das Siegesfest," "Der Alpenjager." 



Scheie De Vere, Prof, of Modern 
Lang.y Univ. of Virginia^ Va. : It strikes 
me as uncommonly well annotated. 

Charles P. Otis, recently Prof, of 
Mod. Lang.y Inst, of Tech.^ Boston : I am 
much pleased with the selection and notes, 
and think it will be an acceptable addition 
to the German texts for our school use. 

J. A. Harrison, Prof, of Mod. Lang.y 
Washington and Lee Univ.y Va.: A 
scholarly edition for which I may find a 
place in my classes. 

Thomas L. Angrell, Prof of Mod. 
Lang.y Bates Coll.: The selection is a 



happy one. The notes are judicious and 
valuable, and the book cannot fail, I think, 
of meetmg a hearty acceptance. 

Carla Wenckebach, Prof, of Ger- 
man, Wellesley Coll. : I am delighted with 
it. The arrangement of its poems, the 
scholarly notes, the clear text, place the 
book among the best Schiller text-books 
we possess. I shall use the book, when- 
ever I can, with my classes. 

O. B. Super., Prof of Mod. Lang.y 
Dickinson Coll.: No American book of 
this kind has ever been edited in a manner 
so thoroughly satisfactory. 
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Hemes Die Harzreise. 

Edited, with Notes, etc., by Dr. A. N. van Daell, Prof, of Modern Lan- 
guages, Mass. Institute of Technology. 82 pages. Paper. .25 cents. 

A school-edition of Die Harzreise^ which has been consid- 
ered Heine's brightest work, has long been desired. The au- 
thor's poetry is in part accessible, but — and this remark applies to a 
great many German writers — his prose-works are unknown in our 
schools. And yet, whatever may be the merits and attractions of 
poetry, a language ought to be studied mainly in its prose ; and surely 
any one entirely ignorant of prose works cannot be said to have fairly 
completed even the elementary stages of study. 

Heine's works generally — and the Harzreise is no exception — 
contain some words, sentences, or passages which are not suited to 
the young; but it is possible in many cases to take away objectionable 
words without mutilating the thought. Sentences and passages have 
been omitted whenever it has been deemed best. The editor has not 
allowed himself any other liberties with the text, and believes that the 
advantage which is offered students of becoming acquainted with 
Heine's mingling of satire and poetry is a sufficient justification for 
the publication of this somewhat incomplete text. The notes refer 
only to such words or expressions as cannot readily be found in the 
dictionaries in general use. 



Wm. H. Carpenter, Prof, of Ger- 
man, Columbia College, N. V.: The text 
has been judiciously selected and is well 
calculated for class-room use. Your little 
series thus far is very admirably done. 

H. S. White, Prof of German, Cor- 
nell Univ., : I welcome every attempt to 
diffuse a knowledge of Heine's prose, 
which contains the most lucid exhibition 
of the possibilities of German style which 
that language affords. 

Robert Baird, Prof of German, 
Northwestern Univ., Evanston, III.: I 
shall try to find a place for it in my Ger- 
man work some time during the year. 

John Straub, Prof of German, 



Univ. of Oregon : I am very much pleased 
with it and shall use it in my classes. 

A. F. Youngr, Teacher of German^ 
Charlestown High School, Boston, Mass.: 
I am glad to see it has been introduced 
into the list of books authorized by the 
Boston School Committee. It is a charm- 
ing book. 

Chas. P. Kroeh, Prof of Modem 
Lang.y Stevens Inst, of Technology, Hobo- 
ken, N. f. : It is one of the brightest speci- 
mehs of German prose, and both teachers 
and students are under obligations to you 
and Dr. Van Daell for rendering it acces- 
sible in this inexpensive form wiih judi- 
cious notes and expurgations. 
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Die braune Erica. 

Annotated for schools by E. S. Joynes, Prof, of Modem Languages, University 
of S. C. 80 pages. Paper. Price, 25 cents. 

ON repeated perusal, one will be more and more impressed with 
the exquisite beauty of this "prose idyl," and with its special 
fitness, in matter and style, for use in class-reading. The language 
is well suited for pupils of some advancement, and the charming 
story, with its picturesque descriptions and its delicate touches of 
character and sentiment, keeps up the interest and S3nnpathy of the 
reader throughout. 

James A. Harrison, Prof, of Ger- 
man, Washington and Lee Univ., Va.: 
I used it a year or two ago and liked it, 
— may use it again. 



Anne Lawton, Ttacherof German, 
New Bedford, Mass.; My class at the 
Y. M. C. A. are reading it with enthu- 
siasm. 



Peter Schlemihrs Wundersame Geschichte. 



Mitgetheilt von Adelbert von Chamisso. Nach des Dichter's Tode neu heraus- 
gegeben von Julius Eduard Hitzig. Edited, with an Introduction and Explai*- 
atory Notes, by Sylvester Primer, Ph.D., Professor of Modem Languages 
in the College of Charleston, S. C. 

THIS is a fantastic tale by the French refugee Chamisso, belong- 
ing to the later phase of the Romantic School in Germany. 
Written for the amusement and delight of the wife and children of 
his friend Hitzig, it has not lost its power of pleasing at the present 
day, and may be read with profit and pleasure by those wishing to 
acquire a knowledge of the German language. 

Dr.A.W.Spanhoofd./'rfl/.f7/il/(,^.,what power of narrative he has required. 
Lang, in St. PauPs School, Concord, N. 
H. : Chamisso, the French emigrant, who 



was 



a genume German poet is too great 



Q. E. H. WQ2i,^Gr, Prof of German, 
Swarthmore Coll., Pa, : 1 am well pleased 



of'^hU wnT \ ^'''"'r ^^'"^^"^^ for one with these texts. I shall no doubt have 

roneTose "wh 'T '" '^^""^ interest occasion to use them, 
among those who are to study the German 

language. His charming storv «^ 1 
" Schlemihl," which has desLecL^Tr^^^^^^^ 
a favorite work of the German ^Te 
shows what success this Frenchman ' 
attamed by his persistent diligence 



has 
and 



Ghas. Woodward Hutson, Prof, 
of Mod. Lang., Univ. of Mississippi: 
Many thanks for Schlemihl. You are cer- 
tainly making admirable selections for 
your series. 
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Ali Baha and the Forty Thieves. 

From Dr. Weil's German Translation of the Arabian Nights. 53 pages. 
Paper, 15 cents. 

IT is believed that this story furnishes not only good modern Ger- 
man of an easy kind, but a bright, interesting, uninterrupted narra- 
tive, such as novices in the study of a language are glad to find. The 
fact that most persons are already familiar with the tale does not im- 
pair its value as an exercise for beginners; at any rate, Grimm's 
Mdrchetty the most successful of all texts, are open to the same objec- 
tion. The common English versions being taken from the French, 
scarcely resemble our text enough to serve as " literal translations." 



'William S. Liscomb, Brown Univ.^ 
PrmndencCy R. /.; The style is simple 
and natural, and the narrative of sufficient 
interest to hold the attention of the stu- 
dent. You confer a benefit upon teachers 
by furnishing a wider range of such texts 
than has hitherto been accessible. 

Wm. H. Carpenter, Prof, of Ger- 
man^ Columbia Coll.^ New York: The 
little books are admirably printed and well 
calculated for use in the class-room. 

S. F. Emerson, Prof, of German^ 
Univ. of Vermont: Ali Baba and Der 
Zwerg Nase will fill, I am sure, a want 
long felt and difficult to meet. They are 
admirably adapted to rapid work in and 
out of the class-room, and can be utilized 
with advanced students as well as with 
beginners. 

J. Q. Wood, Prof of German, Univ. 
of Minnesota: I have long felt the need 
of a greater variety of easy German prose 
in cheap form, and hope you may be en- 
couraged to continue the series. 

Chas. Woodward Hutson, Prof 
of Mod. Lang., Univ. of Miss.: Fresh 
matter in cheap form is very desirable for 
classes in German. Your books are all 
well chosen, well printed, and cheap. 



B. R. Payson. Prin. of Central 
High School, Binghamton, N. Y.: Your 
copies of Ali Baba and Der Zwerg Nase 
have been received. You may reckon me 
among those, who "have received them 
with great favor." I shall order some later. 

Henry Johnson, Prof, of Mod. 
Lang. Bowdoin Coll., Me.: Your text- 
editions of Ali Baba and Der Zwerg Nase 
are well printed and attractive. If your 
future issues are as pleasant reading as 
these two you will hardly fail of success in 
the field you occupy. 

Albert Leonard, Prin. of High 
School, Dunkirk, N. Y. : I am gratified 
to know that you have undertaken the 
publication of such a series, and trust you 
will receive sufficient encouragement to in- 
duce you to add many more numbers to 
your list. I shall lose no opportunity to 
recommend them, and shall find places for 
them in our classes in the High School. 

Jno. C. Riley, Instructor in Mod. 
Lang. IVaco Female Coll., Tezas: The 
plan has my hearty approval and if carried 
out as it has been commenced will certainly 
meet with favor from every teacher of mod- 
em languages. I shall use the texts in my 
classes as soon as practicable 



Modern Languages. 

yayneS'Afeissner^s German Grammar, (Price, $1.25.) 

Sylvester Primer, Pro/, of MocLern Languages^ College of Charlestan, S.C. .• Is 
will prove the best Gennan Grammar either in America or in Europe. 

Sheldon^ s Short German Grammar. (Price, 60 cents.) 

Irrinf? J. Manatt, Pres, of Neb, State Univ. : I can say, after going over every 
page of it carefully in the class-room, that it is admirably adapted to its purpose. 

DeiUsclCs German Exercises and Select German Reader. (90 cents.) 

H. C. G. Brandt, Prof, of German^ Hamilton College : An excellent book. I shall 
use it for a beginner's reader. 

Boisen's Preparatory German Prose. (Price, $i.cx>.) 

Hermann Hubs, Prof of German, Princeton College : I have been using it, au4 
it gives me a great deal of satisfaction. 

Grimm's Marchen, Eight tales with notes and vocabulary. (75 cts.) 

Arthur C. Dawson, Prof, of Modem Languages, Beloit College, Wit,: An ad- 
mirable text-book in all respects. 

Hauff^s Marchen : Das Kalte Herz, With notes and vocab. (75 cts.) 

6. H. Horswell, Prof of Modern Lanptages, Northwestern Univ. Prep. School: 
It is prepared with critical scholarship and judicious annotation. I shall use it. 

BernhardCs Novelletten Bibliothek. Vol. L With notes. (75 cents.) 

Hans C 6. von Ja^emann, Prof, of German, Indiana Stnte' Univ.: A very 
interesting and instructive book for rapid reading. I intend to use it again for the same 
purpose. 

Bernhardt s Novelletten Bibliothek. Vol. IL Six stories with notes. 

(75 cents.) 

Johnson's Schiller^ s Ballads. With notes. (75 cents.) Just issued. 
Schiller'' s Der Taucher. With notes and vocab. (10 cents.) Just issued. 
Faulhaber^s Francois'' s Phosphorus Hollander. With notes. (25 cts.) 
Hodge's Course in Scientific German. Notes and vocab. (Price, $1.00.) 

J, M. Hart, Prof of Modern Languages, Univ. of Cincinnati : I shall take pains 
to call the attention of our students to Uie book and its merits. 

Super'' s Graded French Reader. Ready in August, ib88. 

Souvestre'^s Un Philosophe sous Us Toils. Notes and vocab. (75 cts.) 

Fontaine's Historiettes Modernes. 

Ctirme^s Lamartine^s Meditations. 

GrandgenCs Italian Grammar. (Price, 80 cents.) 

li. D. Ventura, /*r<y. of Italian, Sauveur Summer School: It will undoubtedly 
fill a lacune. It is clear, very condensed, modern, and Italian in every respect. 

Ybarra's Practical Spanish Method. (Price, $1.20.) 

B. H. Nash, Prof of Spanish^ Harvard Univ. : The work has some verv marke'* 
merits. The author evidently had a well-defined plan, which he carries out with adnu> 
Able consistency. 

D. C. HEATH &- CO., Publishers, 

BOSTON, NEW YORK, AND CHICAGO. 
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